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  Аббревиатуры и сокращения 

РПВК Действия по расширению прав и возможностей для борьбы 

с изменением климата 

КСС Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения 

КС/СС Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Киотского протокола 

КС Конференция Сторон 

ЦТИК Центр по технологиям, связанным с изменением климата 

ЦСТИК Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата 

ЗКФ Зеленый климатический фонд 

ГЭФ Глобальный экологический фонд 

НРС наименее развитая страна 

ФНРС Фонд для наименее развитых стран 

ГЭН Группа экспертов по наименее развитым странам 

МэВ меморандум о взаимопонимании 

НПА национальный план в области адаптации 

сессии ВО сессии вспомогательных органов 

ВОО Вспомогательный орган по осуществлению 

ВОКНТА Вспомогательный орган для консультирования по научным 

и техническим аспектам 

СФБИК Специальный фонд для борьбы с изменением климата 

ЮНЕП Программа Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде 
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 I. Открытие сессии 
(Пункт 1 повестки дня) 

1. ВОО 64 была проведена во Всемирном центре конференций в Бонне, Германия, 

8–18 июня 2026 года. 

2. Сессию открыла Председатель ВОО Джулия Гардинер (Австралия), которая 

приветствовала все Стороны и всех наблюдателей. Она приветствовала также Эдда 

аль-Джубрана (Саудовская Аравия) в качестве заместителя Председателя и Камиль 

Салазар (Белиз) в качестве Докладчика. 

3. На открытии выступили Исполнительный секретарь РКИКООН Саймон Стилл, 

а также Назначенный председатель КС 31 (ноябрь 2026 года) Мурат Курум и 

Председатель переговорного процесса на КС 31 Крис Боуэн1. Была отдана дань 

уважения покойным Абдалле бен Хамаду аль-Атайке (Катар) и Азизу Макару 

(Марокко) за их значительный вклад в процесс РКИКООН. 

 II. Организационные вопросы 
(Пункт 2 повестки дня) 

 A. Утверждение повестки дня 
(Подпункт а) пункта 2 повестки дня) 

4. На своем 1-м заседании, состоявшемся одновременно с 1-м заседанием 

ВОКНТА 64 8 июня, ВОО рассмотрел записку Исполнительного секретаря, 

содержащую предварительную повестку дня2. 

5. По предложению Председателя ВОО утвердил следующую повестку дня3: 

1. Открытие сессии. 

2. Организационные вопросы: 

a) утверждение повестки дня; 

b) выборы других должностных лиц, помимо Председателя;  

c) организация работы сессии; 

d) стимулирующий обмен мнениями; 

e) стимулирующее многостороннее рассмотрение прогресса; 

f) санкционированные мероприятия. 

3. Представление информации Сторонами, включенными в приложение I к 

Конвенции, и ее рассмотрение: 

a) компиляции и обобщения двухгодичных докладов (рассмотрение 

было отложено); 

b) доклад о данных национальных кадастров парниковых газов 

(рассмотрение было отложено до ВОО 65). 

4. Представление информации Сторонами, не включенными в 

приложение I к Конвенции: 

a) информация, содержащаяся в национальных сообщениях 

(рассмотрение было отложено); 

  

 1 Заявления можно прослушать по адресу https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_112560/agenda 

(начиная с 0:02:18). 

 2 FCCC/SBI/2026/3. 

 3 Общие пункты повесток дня шестьдесят четвертых сессий ВО отмечены звездочкой.  

https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_112560/agenda
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/3
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b) оказание финансовой и технической поддержки; 

c) краткие доклады о техническом анализе двухгодичных докладов, 

содержащих обновленную информацию. 

5. Представление и рассмотрение информации во исполнение статьи 13 

Парижского соглашения: предоставление финансовой и технической 

поддержки Сторонам, являющимся развивающимися странами, для 

представления информации и укрепления потенциала. 

6. Шарм-эш-Шейхская программа работы по амбициозности и 

осуществлению действий по предотвращению изменения климата*. 

7. Принятая в Объединенных Арабских Эмиратах программа работы по 

обеспечению справедливого перехода*. 

8. Вопросы, связанные с форумом по воздействию осуществления мер 

реагирования, обслуживающим Конвенцию, Киотский протокол и 

Парижское соглашение*. 

9. Шарм-эш-Шейхская совместная работа по осуществлению 

климатических действий в области сельского хозяйства и 

продовольственной безопасности*. 

10. Вопросы, связанные с адаптацией: 

a) глобальная цель по адаптации*; 

b) обзор прогресса в работе, эффективности и функционирования 

Комитета по адаптации (рассмотрение было отложено до 

ВО 65)*; 

c) руководящие указания в отношении сообщений по вопросам 

адаптации. 

11. Вопросы, касающиеся наименее развитых стран. 

12. Вопросы, касающиеся разработки и передачи технологий: 

a) совместный ежегодный доклад Исполнительного комитета по 

технологиям и Центра и Сети по технологиям, связанным с 

изменением климата*; 

b) согласование процессов, связанных с обзором Центра и Сети по 

технологиям, связанным с изменением климата, и периодической 

оценкой Механизма по технологиям (рассмотрение было 

отложено до ВОО 68); 

c) принимающая сторона Центра по технологиям, связанным с 

изменением климата; 

d) связи между Механизмом по технологиям и Финансовым 

механизмом; 

e) вторая периодическая оценка, о которой говорится в пункте 69 

решения 1/СР.21; 

f) Познаньская стратегическая программа по передаче технологий 

(рассмотрение было отложено до ВОО 65). 

13. Вопросы, касающиеся финансирования: 

a) вопросы, связанные с Адаптационным фондом; 

b) второй обзор функций Постоянного комитета по финансам 

(рассмотрение было отложено до ВОО 65). 

14. Вопросы, касающиеся укрепления потенциала. 

15. Вопросы, связанные с действиями по расширению прав и возможностей 

для борьбы с изменением климата. 
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16. Организационные мероприятия в связи с проведением 

межправительственных совещаний.  

17. Организация инфраструктуры финансирования, процессов и укрепления 

потенциала для выполнения руководящих указаний по совместным 

подходам, упомянутым в пункте 2 статьи 6 Парижского соглашения.  

18. Административные, финансовые и институциональные вопросы. 

19. Прочие вопросы. 

20. Закрытие сессии и доклад о работе сессии. 

 B. Выборы других должностных лиц, помимо Председателя 
(Подпункт b) пункта 2 повестки дня)  

6. На 1-м заседании Председатель напомнила, что ВОО, как ожидается, изберет 

своих заместителя Председателя и Докладчика. Председатель напомнила Сторонам, 

что консультации по кандидатурам на пост заместителя Председателя и Докладчика 

продолжаются, и предложила вернуться к этому подпункту на заключительном 

пленарном заседании этой сессии. 

7. 18 июня на возобновленном 4-м заседании ВОО, проходившем совместно с 

возобновленным 4-м заседанием ВОКНТА 64, Председатель сообщила Сторонам, что 

Камиль Салазар была выдвинута на должность Докладчика ВОО на второй срок. 

По предложению Председателя ВОО переизбрал Камиль Салазар своим Докладчиком, 

после чего Председатель поздравила ее с переизбранием. Председатель также 

проинформировал ВОО о том, что секретариат не получил никаких кандидатур на 

должность заместителя Председателя ВОО. В соответствии с пунктом 2 правила 

22 применяемого проекта правил процедуры действующий заместитель Председателя 

Эяд аль-Джубран будет исполнять свои обязанности до избрания его преемника на 

ВОО 65 (ноябрь 2026 года). 

 C. Организация работы сессии  
(Подпункт с) пункта 2 повестки дня) 

8. На 1-м заседании Председатель призвала Стороны соблюдать время, 

отведенное на проведение заседаний, а также напомнила о том, что все группы должны 

завершить свою работу до 12 ч 00 мин 17 июня, чтобы обеспечить своевременную 

подготовку проектов выводов на всех официальных языках Организации 

Объединенных Наций для заключительного пленарного заседания 18 июня. Она 

призвала Стороны сохранить открытость всех неофициальных консультаций для 

наблюдателей в соответствии со стандартной практикой4. 

9. По предложению Председателя ВОО принял решение действовать на этой 

основе и в соответствии с ранее принятыми ВОО выводами5 о своевременном 

завершении переговоров и соответствующих методах работы. 

10. На 2-м и на возобновленном 2-м заседаниях ВОО, проходивших совместно со 

2-м и возобновленным 2-м заседаниями ВОКНТА 64 8 июня, с заявлениями выступили 

представители 36 Сторон, в том числе 15 от имени групп Сторон: Группы африканских 

государств; Альянса малых островных государств; Группы арабских государств; 

Бразилии, Индии, Китая и Южной Африки; Коалиции государств с тропическими 

лесами; Группы за целостность окружающей среды; Европейского союза и его 

государств-членов; Группы 77 и Китая; Группы развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю; Группы СУР; Независимой ассоциации для Латинской Америки 

  

 4 См. документы FCCC/SBI/2011/7, п. 167, и FCCC/SBI/2014/8, пп. 222–225. 

 5 FCCC/SBI/2014/8, пп. 213 и 218–221.  

https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2011/7
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2014/8
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2014/8
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и Карибского бассейна; НРС; развивающихся стран-единомышленников; Группы 

горных стран; и Зонтичной группы6.  

11. На возобновленном 2-м заседании с заявлениями выступили представители 

пяти межправительственных организаций, включая организации системы 

Организации Объединенных Наций: Глобальной системы наблюдения за климатом, 

Межправительственной группы экспертов по изменению климата, Международной 

организации гражданской авиации, Всемирной программы исследований климата и 

Всемирной метеорологической организации7. С письменным заявлением 

Международной морской организации можно ознакомиться на портале для 

представления материалов8. 

12. С заявлениями выступили также представители девяти групп 

неправительственных организаций, являющихся заинтересованными партнерами 

РКИКООН: деловых и промышленных, детских и молодежных, природоохранных, 

фермерских и сельскохозяйственных, исследовательских и независимых, а также 

профсоюзных неправительственных организаций; организаций коренных народов; 

органов местного самоуправления и муниципальных органов; и объединений по 

вопросам прав женщин и гендерного равенства9. 

13. Со всеми документами, подготовленными для этой сессии, можно ознакомиться 

на веб-сайте РКИКООН10. 

 D. Стимулирующий обмен мнениями  
(Подпункт d) пункта 2 повестки дня)  

14. На своем 1-м заседании ВОО принял к сведению представленную его 

Председателем информацию о двенадцатом рабочем совещании для стимулирующего 

обмена мнениями11, которое было приурочено к этой сессии и прошло с участием трех 

Сторон, не включенных в приложение I к Конвенции12.  

 E. Стимулирующее многостороннее рассмотрение прогресса  
(Подпункт е) пункта 2 повестки дня)  

15. На своем 1-м заседании ВОО принял к сведению представленную его 

Председателем информацию о третьей сессии рабочей группы для стимулирующего 

многостороннего рассмотрения прогресса13, которая была приурочена к этой сессии и 

прошла с участием 37 Сторон14. 

  

 6 Эти заявления можно прослушать по ссылкам https://unfccc.int/event/opening-plenaries-of-sbsta-

64-and-sbi-64 (начиная с 1:18:30) и https://unfccc-

events.azureedge.net/SB64_112560?g=2&c=51.315213 (начиная с 0:00:54). 

 7 Заявления можно прослушать по адресу https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_112560/agenda 

(начиная с 0:02:18). 

 8 https://submissions.unfccc.int/?cfsid=1544.  

 9 Как указано в сноске 7 выше (начиная с 1:34:10). 

 10 https://unfccc.int/event/sbi-64. 

 11 См. https://unfccc.int/process-and-meetings/transparency-and-reporting/reporting-and-

review/reporting-and-review-under-the-convention/national-communications-and-biennial-update-

reports-non-annex-i-parties/the-facilitative-sharing-of-views-under-the-ica-process/twentieth. 

 12 Нигер, Сейшельские Острова и Эквадор.   

 13 См. https://unfccc.int/Third_Session_FMCP3. Краткий процедурный доклад содержится в 

документе FCCC/SBI/2026/15/Add.2. 

 14 Австралия, Австрия, Азербайджан, Аргентина, Бельгия, Бразилия, Бутан, Гана, Германия, 

Грузия, Дания, Индонезия, Ирландия, Италия, Канада, Кения, Китай, Коста-Рика, Латвия, 

Литва, Маврикий, Малайзия, Мальдивы, Мексика, Новая Зеландия, Норвегия, Сингапур, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Таиланд, Турция, 

Узбекистан, Уругвай, Франция, Чили, Швеция, Эквадор и Япония. 

https://unfccc.int/event/opening-plenaries-of-sbsta-64-and-sbi-64
https://unfccc.int/event/opening-plenaries-of-sbsta-64-and-sbi-64
https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_112560?g=2&c=51.315213
https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_112560?g=2&c=51.315213
https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_112560/agenda
https://submissions.unfccc.int/?cfsid=1544
https://unfccc.int/event/sbi-64
https://unfccc.int/process-and-meetings/transparency-and-reporting/reporting-and-review/reporting-and-review-under-the-convention/national-communications-and-biennial-update-reports-non-annex-i-parties/the-facilitative-sharing-of-views-under-the-ica-process/twentieth
https://unfccc.int/process-and-meetings/transparency-and-reporting/reporting-and-review/reporting-and-review-under-the-convention/national-communications-and-biennial-update-reports-non-annex-i-parties/the-facilitative-sharing-of-views-under-the-ica-process/twentieth
https://unfccc.int/process-and-meetings/transparency-and-reporting/reporting-and-review/reporting-and-review-under-the-convention/national-communications-and-biennial-update-reports-non-annex-i-parties/the-facilitative-sharing-of-views-under-the-ica-process/twentieth
https://unfccc.int/Third_Session_FMCP3
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/15/Add.2
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 F. Санкционированные мероприятия 
(Подпункт f) пункта 2 повестки дня) 

16. На своем 1-м заседании ВОО принял к сведению представленную его 

Председателем информацию о санкционированных мероприятиях, приуроченных к 

настоящей сессии15.  

17. Одна из Сторон сделала заявление от имени группы Сторон16. 

18. На возобновленном 4-м заседании одна из Сторон сделала заявление от имени 

группы Сторон17. 

 III. Представление информации Сторонами, включенными 
в приложение I к Конвенции, и ее рассмотрение 
(Пункт 3 повестки дня)  

 A. Компиляции и обобщение двухгодичных докладов 
(Подпункт а) пункта 3 повестки дня, рассмотрение которого было отложено) 

 B. Доклад о данных национальных кадастров парниковых газов  
(Подпункт b) пункта 3 повестки дня) 

19. На своем 1-м заседании ВОО рассмотрел подготовленный секретариатом 

доклад о данных национальных кадастров парниковых газов за 1990–2023 годы18. 

20. С заявлением выступил представитель одной Стороны19. 

21. ВОО принял решение отложить рассмотрение данного вопроса до ВОО 65. 

 IV. Представление информации Сторонами, 
не включенными в приложение I к Конвенции 
(Пункт 4 повестки дня)  

 A. Информация, содержащаяся в национальных сообщениях 
(Подпункт а) пункта 4 повестки дня, рассмотрение которого было отложено) 

 B. Оказание финансовой и технической поддержки 
(Подпункт b) пункта 4 повестки дня) 

22. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут Сандра Мотшванеди 

(Южная Африка) и Оле-Кеннет Нильсен (Дания). 

23. На возобновленном 4-м заседании Председатель проинформировала ВОО о том, 

что Стороны не могут завершить рассмотрение этого вопроса на данной сессии. 

  

 15 См. документ FCCC/SBI/2026/3, пп. 12–13. 

 16 Гана от имени Группы африканских государств обратилась с просьбой отразить ее заявление, 

которое имеется по адресу https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_112560/agenda  

(начиная с 00:42:00), в докладе о работе сессии.  

 17 Гана от имени Группы африканских государств обратилась с просьбой отразить ее заявление, 

которое имеется по адресу https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_114267/agenda  

(начиная с 1:32:31), в докладе о работе сессии.  

 18 FCCC/SBI/2025/20.  

 19 Украина обратилась с просьбой отразить ее заявление, которое имеется по адресу 

https://unfccc.int/event/opening-plenaries-of-sbsta-64-and-sbi-64 (начиная с 1:01:12), в докладе 

о работе сессии. 

https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/3
https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_112560/agenda
https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_114267/agenda
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2025/20
https://unfccc.int/event/opening-plenaries-of-sbsta-64-and-sbi-64
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В соответствии с правилами 10 с) и 16 применяемого проекта правил процедуры этот 

вопрос будет включен в предварительную повестку дня ВОО 65. 

 C. Краткие доклады о техническом анализе двухгодичных докладов, 

содержащих обновленную информацию 
(Подпункт с) пункта 4 повестки дня) 

24. На своем 1-м заседании ВОО принял к сведению краткие доклады о 

техническом анализе двухгодичных докладов, содержащих обновленную 

информацию, которые были завершены к 3 апреля 2026 года и опубликованы на  

веб-сайте РКИКООН20. 

 V. Представление и рассмотрение информации 
во исполнение статьи 13 Парижского соглашения: 
предоставление финансовой и технической поддержки 
Сторонам, являющимся развивающимися странами, 
для представления информации и укрепления 
потенциала 
(Пункт 5 повестки дня)  

25. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот пункт в ходе 

неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут Сандра Мотшванеди 

и Оле-Кеннет Нильсен. 

26. На возобновленном 4-м заседании Председатель проинформировала ВОО о том, 

что Стороны не могут завершить рассмотрение этого вопроса на данной сессии. 

В соответствии с правилами 10 с) и 16 применяемого проекта правил процедуры этот 

вопрос будет включен в предварительную повестку дня ВОО 65. 

 VI. Шарм-эш-Шейхская программа работы 
по амбициозности и осуществлению действий 
по предотвращению изменения климата* 

(Пункт 6 повестки дня)  

 1. Ход работы  

27. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный пункт будет 

рассматриваться совместно с пунктом 5 повестки дня ВОКНТА 64, имеющим такое же 

название, в ходе неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут 

Урсула Фуэнтес Хутфильтер (Германия) и Маезела Джон Кекана (Южная Африка).  

28. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы. 

29. С заявлениями выступили представители десяти Сторон, в том числе шесть от 

имени групп Сторон21. 

 2. Выводы 

30. ВОО и ВОКНТА не смогли завершить рассмотрение данного вопроса на 

шестьдесят четвертых сессиях ВО. 

  

 20 https://unfccc.int/ICA-reports. 

 21 Заявления можно прослушать по адресу https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_114267/agenda 

(начиная с 0:51:41).  

https://unfccc.int/ICA-reports
https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_114267/agenda
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31. Они приняли решение продолжить рассмотрение этого вопроса на шестьдесят 

пятых сессиях ВО (ноябрь 2026 года). 

 VII. Принятая в Объединенных Арабских Эмиратах 
программа работы по обеспечению справедливого 
перехода* 

(Пункт 7 повестки дня)  

 1. Ход работы  

32. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный пункт будет 

рассматриваться совместно с пунктом 6 повестки дня ВОКНТА 64, имеющим такое же 

название, в рамках совместной контактной группы под сопредседательством 

Федерики Фрикано (Италия) и Джозефа Тео (Сингапур).  

33. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы. 

 2. Выводы 

34. ВОО и ВОКНТА рассмотрели вопросы, связанные с осуществлением Принятой 

в Объединенных Арабских Эмиратах программой работы по обеспечению 

справедливого перехода, в том числе с разработкой круга ведения для ее обзора22, 

который состоится на КСС 8 (ноябрь 2026 года)23, а также процессом введения в 

действие механизма справедливого перехода, упомянутым в пункте 25 

решения 2/CMA.7. 

35. ВОО и ВОКНТА приветствовали пятый проводимый в гибридном формате 

диалог в рамках программы работы24, состоявшийся 24–25 апреля 2026 года по теме 

путей справедливого перехода к комплексным подходам к продовольственной 

безопасности, в том числе с акцентом на сельское хозяйство и океаны, в контексте 

элемента c) пункта 2 решения 3/CMA.5, решение о котором было принято и сообщено 

председателями ВОО и ВОКНТА на основе мнений, представленных Сторонами, 

наблюдателями и другими заинтересованными кругами, не являющимися 

Сторонами25. 

36. ВОО и ВОКНТА напомнили о пункте 2 решения 3/CMA.5, в котором были 

изложены элементы программы работы, а также о пункте 7 решения 2/CMA.7, в 

котором была подчеркнута важность всестороннего и систематического рассмотрения 

всех элементов программы работы. 

37. ВОО и ВОКНТА напомнили также о пункте 3 решения 3/CMA.5 и  

пунктах 27–28 решения 2/CMA.7, разработали круг ведения для обзора программы 

работы, упомянутого в пункте 34 выше, в том виде, в котором он приведен в 

приложении I, и договорились провести этот обзор на шестьдесят пятых сессиях ВО в 

соответствии с кругом ведения с целью подготовки информации для рассмотрения 

вопроса о продолжении программы работы на КСС 8. 

38. ВОО и ВОКНТА предложили Сторонам и заинтересованным кругам, не 

являющимся Сторонами, представить до 15 сентября 2026 года через портал для 

представления материалов26 свои мнения по вопросу обзора программы работы на 

основе круга ведения, содержащегося в приложении I.  

  

 22 Во исполнение решения 2/CMA.7, п. 27.   

 23 Во исполнение решения 3/CMA.5, п. 3.  

 24 Проведен во исполнение решения 3/CMA.5, п. 5. 

 25 Во исполнение решения 3/CMA.5, п. 7. Материалы, представленные в соответствии 

с пунктом 6 решения 3/CMA.5, имеются по адресу https://submissions.unfccc.int/?cfsid=1542.  

 26 https://submissions.unfccc.int/?cfsid=1550. 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2023_16a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2023_16a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2023_16a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2023_16a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2023_16a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2023_16a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2023_16a01R.pdf
https://submissions.unfccc.int/?cfsid=1542
https://submissions.unfccc.int/?cfsid=1550
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39. ВОО и ВОКНТА просили секретариат подготовить доклад о мнениях, 

упомянутых в пункте 38 выше, включая предложения по совершенствованию форм 

работы по программе работы. 

40. ВОО и ВОКНТА обсудили возможные основные выводы, вытекающие из 

диалога, упомянутого в пункте 35 выше. 

41. ВОО и ВОКНТА начали обсуждение процесса введения в действие механизма 

справедливого перехода, упомянутого в пункте 34 выше. 

42. ВОО и ВОКНТА приняли решение продолжить рассмотрение данного вопроса 

на шестьдесят пятых сессиях ВО, приняв к сведению неофициальную записку27, 

подготовленную сопредседателями по соответствующим пунктам повесток дня 

шестьдесят четвертых сессий ВО в качестве вклада, признавая, что указанная 

неофициальная записка была подготовлена сопредседателями под собственную 

ответственность и что она не отражает всех высказанных Сторонами мнений и 

внесенных ими предложений, не представляет собой основу для дальнейших 

переговоров, не является исчерпывающей, содержит расходящиеся мнения, не 

предрешает дальнейшую работу и не препятствует Сторонам выражать любые 

дальнейшие мнения в любой момент, а также мнения, представленные через портал 

для представления материалов не позднее чем за четыре недели до шестьдесят пятых 

сессий ВО, с тем чтобы рекомендовать проект решения по нему для рассмотрения на 

КСС 8. 

43. ВОО и ВОКНТА предложили своим председателям рассмотреть возможность 

проведения неофициальной межсессионной работы по вопросам, включенным в 

соответствующие пункты повесток дня, до начала шестьдесят пятых сессий ВО в 

соответствующих форматах при условии наличия финансовых ресурсов. 

44. ВОО и ВОКНТА приняли к сведению смету бюджетных последствий 

деятельности, которая должна быть осуществлена секретариатом и упоминается в 

пункте 39 выше. 

45. Они просили, чтобы действия секретариата, предусмотренные в настоящих 

выводах, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

 VIII. Вопросы, связанные с форумом по воздействию 
осуществления мер реагирования, обслуживающим 
Конвенцию, Киотский протокол и Парижское 
соглашение* 

(Пункт 8 повестки дня)  

 1. Ход работы  

46. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный пункт будет 

рассматриваться совместно с пунктом 7 повестки дня ВОКНТА 64, имеющим такое же 

название, в рамках контактной группы под сопредседательством Вероники Баги 

(Венгрия) и Питера Говиндасами (Сингапур).  

47. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы. 

 2. Выводы 

48. ВОО и ВОКНТА не смогли завершить рассмотрение данного вопроса на 

шестьдесят четвертых сессиях ВО. 

49. Они приняли решение продолжить рассмотрение этого вопроса на шестьдесят 

пятых сессиях ВО. 

  

 27 Имеется по адресу https://docs.unfccc.int/documents/10000184.  

https://docs.unfccc.int/documents/10000184
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 IX. Шарм-эш-Шейхская совместная работа 
по осуществлению климатических действий в области 
сельского хозяйства и продовольственной безопасности* 
(Пункт 9 повестки дня)  

 1. Ход работы  

50. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный пункт будет 

рассматриваться совместно с пунктом 8 повестки дня ВОКНТА 64, имеющим такое же 

название, в ходе неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут 

УныМэй Гордон (Белиз) и Клаудия Хайдеке (Германия).  

51. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы.  

 2. Выводы 

52. ВОО и ВОКНТА продолжили рассмотрение Шарм-эш-Шейхской совместной 

работы по осуществлению климатических действий в области сельского хозяйства и 

продовольственной безопасности28. 

53. ВОО и ВОКНТА приняли к сведению доклад о первом сессионном рабочем 

совещании в рамках совместной работы29, посвященном системным и целостным 

подходам к осуществлению действий по борьбе с изменением климата в области 

сельского хозяйства, продовольственных систем30 и продовольственной безопасности, 

пониманию, сотрудничеству и интеграции в планы31, которое было проведено в рамках 

шестьдесят вторых сессий ВО, и приняли решение продолжить рассмотрение этого 

доклада на шестьдесят пятых сессиях ВО. 

54. ВОО и ВОКНТА также приняли к сведению устный доклад, представленный на 

шестьдесят третьих сессиях ВО Постоянным комитетом по финансам, об итогах 

Форума Постоянного комитета по финансам 2025 года32, темой которого было 

ускорение климатических действий и повышение жизнестойкости посредством 

финансирования устойчивых продовольственных систем и сельского хозяйства. 

55. ВОО и ВОКНТА с удовлетворением отметили, что Стороны все чаще включают 

действия по борьбе с изменением климата в области сельского хозяйства, 

продовольственных систем и продовольственной безопасности в свои национальные 

стратегии, планы, программы и политику с учетом национальных условий и 

приоритетов, и призвали их продолжать эту практику. 

56. ВОО и ВОКНТА отметили дальнейшую разработку секретариатом структуры, 

функциональных возможностей и доступности Шарм-эш-Шейхского онлайнового 

портала33 и подчеркнули роль, которую этот онлайновый портал может сыграть в 

содействии сотрудничеству, обмену знаниями и налаживанию контактов для 

привлечения финансирования действий по борьбе с изменением климата в области 

сельского хозяйства и продовольственной безопасности. 

57. ВОО и ВОКНТА приняли к сведению второй ежегодный обобщающий доклад 

о работе, проделанной официальными органами и финансовыми и другими органами 

в рамках Конвенции, а также соответствующими международными организациями, в 

отношении деятельности, связанной с совместной работой34, и приняли решение 

продолжить рассмотрение этого доклада на шестьдесят пятых сессиях ВО. 

  

 28 См. решение 3/CP.27.  

 29 Рабочее совещание проходило в смешанном формате, чтобы облегчить как виртуальное, так и 

очное участие в соответствии с решением 3/CP.27, п. 15 b), и документами 

FCCC/SBSTA/2024/7, п. 112, и FCCC/SBI/2024/13, п. 59.  

 30 Это не исключает других подходов. 

 31 FCCC/SB/2025/5. 

 32 См. https://unfccc.int/event/2025-forum-of-the-standing-committee-on-finance. 

 33 https://docs.unfccc.int/sharm-el-Sheikh-online-portal. 

 34 FCCC/SB/2026/1, подготовленный в соответствии с пунктом 15 a) решения 3/CP.27. 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2022_10a01_R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2022_10a01_R.pdf
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBSTA/2024/7
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2024/13
https://docs.un.org/ru/FCCC/SB/2025/5
https://unfccc.int/event/2025-forum-of-the-standing-committee-on-finance
https://docs.unfccc.int/sharm-el-Sheikh-online-portal
https://docs.un.org/ru/FCCC/SB/2026/1
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2022_10a01_R.pdf
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Они приняли к сведению материалы, представленные по данному вопросу 

международными организациями и представителями инициатив Председателей КС35, 

которые послужили вкладом в подготовку этого доклада. 

58. ВОО и ВОКНТА предложили официальным органам и оперативным органам 

Финансового механизма принимать во внимание результаты совместной работы при 

осуществлении своих действий и планов работы в соответствии со своими мандатами. 

59. ВОО и ВОКНТА с удовлетворением приняли к сведению организацию 

секретариатом второго сессионного рабочего совещания, состоявшегося в ходе 

шестьдесят четвертых сессий ВО в контексте совместной работы36, по теме: прогресс, 

вызовы и возможности, связанные с определением потребностей и доступом к 

средствам осуществления для действий по борьбе с изменением климата в области 

сельского хозяйства и продовольственной безопасности, включая обмен наилучшей 

практикой. Они отметили материалы, представленные Сторонами и наблюдателями37, 

которые послужили вкладом в работу рабочего совещания. Они отметили также, что 

доклад об этом рабочем совещании будет подготовлен для рассмотрения на 

шестьдесят пятых сессиях ВО. 

60. ВОО и ВОКНТА выразили признательность выступавшим, организациям-

наблюдателям, финансовым организациям и официальным органам за участие в 

рабочем совещании, упомянутом в пункте 59 выше. Они отметили, что сессия 

«всемирного кафе», организованная секретариатом в рамках этого рабочего 

совещания, стала прекрасной возможностью для участников обменяться 

информацией, относящейся к совместной работе. 

61. ВОО и ВОКНТА с признательностью приветствовали финансовые взносы 

правительств Германии, Норвегии и Швейцарии, которые позволили продолжить 

разработку Шарм-эш-Шейхского онлайнового портала, упомянутого в пункте 56 

выше, подготовить доклад, упомянутый в пункте 58 выше, и организовать рабочее 

совещание, упомянутое в пункте 59 выше. 

62. ВОО и ВОКНТА приняли решение продолжить рассмотрение данного вопроса 

на шестьдесят пятых сессиях ВО, включая рассмотрение доклада о рабочем 

совещании, упомянутом в пункте 53 выше, и ежегодного обобщающего доклада, 

упомянутого в пункте 57 выше. 

 X. Вопросы, связанные с адаптацией 
(Пункт 10 повестки дня)  

 A. Глобальная цель по адаптации* 

(Подпункт а) пункта 10 повестки дня)  

63. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный подпункт будет 

рассматриваться совместно с подпунктом a) пункта 4 повестки дня ВОКНТА 64, 

имеющим такое же название, в ходе неофициальных консультаций, сокоординаторами 

которых будут Рикардо Маршалл (Барбадос) и Петер Витток (Бельгия).  

64. На возобновленном 4-м заседании Председатель проинформировала ВОО о том, 

что Стороны не могут завершить рассмотрение этого вопроса на данной сессии. 

В соответствии с правилами 10 с) и 16 применяемого проекта правил процедуры этот 

вопрос будет включен в предварительную повестку дня ВОО 65.  

  

 35 Соответствующий призыв содержится в документах FCCC/SBSTA/2025/4, п. 103, 

и FCCC/SBI/2025/11, п. 65. Представленные материалы имеются по адресу 

https://unfccc.int/submissions_and_statements.  

 36 См. сноску 30 выше. 

 37 Соответствующий призыв содержится в документах FCCC/SBSTA/2024/7, п. 114, 

и FCCC/SBI/2024/13, п. 61. Представленные материалы имеются по адресу 

https://submissions.unfccc.int/?cfsid=1475.  

https://docs.un.org/ru/FCCC/SBSTA/2025/4
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2025/11
https://unfccc.int/submissions_and_statements
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBSTA/2024/7
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2024/13
https://submissions.unfccc.int/?cfsid=1475
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65. С заявлениями выступили представители 11 Сторон, в том числе семь от имени 

групп Сторон38. 

 B. Обзор прогресса в работе, эффективности и функционирования 

Комитета по адаптации* 

(Подпункт b) пункта 10 повестки дня)  

66. На 1-м заседании ВОО и ВОКНТА приняли решение отложить рассмотрение 

этого вопроса до шестьдесят пятых сессий ВО. 

 C. Руководящие указания в отношении сообщений по вопросам 

адаптации 
(Подпункт с) пункта 10 повестки дня)  

 1. Ход работы  

67. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут Мари Вьен Фьелль 

(Норвегия) и Томас Лерентен Лелекойтьен (Кения).  

68. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы.  

 2. Выводы 

69. ВОО принял решение продолжить рассмотрение этого вопроса на ВОО 65 на 

основе неофициальной записки, размещенной на веб-сайте РКИКООН39.  

 XI. Вопросы, касающиеся наименее развитых стран 
(Пункт 11 повестки дня)  

 1. Ход работы  

70. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот пункт в ходе 

неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут Рик ден Хёдт 

(Королевство Нидерландов) и Эфраим Шитима (Замбия).  

71. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы. 

 2. Выводы 

72. ВОО приветствовал доклад о работе 49-го совещания ГЭН40, состоявшегося в 

Нуакшоте, Мавритания, 24–27 февраля 2026 года. 

73. ВОО также приветствовал успешное проведение выставки «Экспо-НПА»  

2026 года в Кигали, Руанда, с 18 по 21 мая 2026 года, и региональной выставки  

«Экспо-НПА» для стран Азиатско-Тихоокеанского региона в Йосу, Республика Корея, 

с 21 по 25 апреля 2026 года в рамках первой Недели климата 2026 года. 

74. ВОО выразил признательность правительству Мавритании за проведение сорок 

девятого совещания ГЭН, правительству Республики Корея за проведение 

региональной выставки «Экспо-НПА» для стран Азиатско-Тихоокеанского региона, а 

также правительству Руанды за проведение выставки «Экспо-НПА» 2026 года. 

75. ВОО приветствовал программу работы ГЭН на 2026–2027 годы41.  

  

 38 Как указано в сноске 21 выше (начиная с 1:34:40).  

 39 https://docs.unfccc.int/documents/10000162.  

 40 FCCC/SBI/2026/8. 

 41 Содержится в документе FCCC/SBI/2026/8, приложение II. 

https://docs.unfccc.int/documents/10000162
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/8
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/8
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76. Кроме того, ВОО приветствовал представление после ВОО 63 НПА42 Лесото, 

Объединенной Республики Танзании и Тувалу, с удовлетворением отметил 

предпринимаемые многими НРС усилия по разработке и осуществлению НПА и 

призвал НРС, которые еще не сделали этого, приступить к процессу разработки и 

осуществления НПА. 

77. ВОО отметил, что по состоянию на 13 марта 2026 года: 

a) 27 из 44 НРС подготовили НПА и представили их на портале 

Центральной службы НПА43, три располагали проектами НПА, которые они 

планируют доработать и представить до конца 2026 года44, 10 находились в процессе 

разработки НПА при поддержке различных организаций45, две еще не приступили к 

разработке НПА46 и от двух ожидалось поступление информации о разработке НПА47; 

b) 26 из 27 НРС, которые представили свои НПА48, также имели 

утвержденные ЗКФ предложения по осуществлению определенных в них 

приоритетных мер, касающихся климатических рисков, которые связаны с сельским 

хозяйством, экосистемами, энергетикой, здравоохранением и водными ресурсами; 

причем у одной из этих 26 НРС имелись только однострановые утвержденные 

проекты49, у трех — только многострановые утвержденные проекты50, а у 22 были 

утверждены как однострановые, так и многострановые проекты51. 

78. ВОО также отметил, что: 

a) по состоянию на 29 мая 2026 года объем портфеля проектов 

Адаптационного фонда для НРС составлял 612,8 млн долл. США и включал 

73 проекта, причем доступом к ресурсам в рамках этого портфеля воспользовались 

41 из 44 НРС52; 

b) по состоянию на 15 июня 2026 года ЗКФ утвердил 122 проекта, 

направленных на поддержку решения приоритетных задач в области адаптации в НРС, 

в размере 4,52 млрд долл. США, причем 27 из этих проектов в размере 949 млн долл. 

США были утверждены для 16 организаций прямого доступа, в то время как 

17 утверждений в размере 11,6 млн долл. США были предоставлены в рамках 

Механизма подготовки проектов ЗКФ и направлены на поддержку разработки 

крупномасштабных проектов, соответствующих приоритетам в части осуществления 

НРС своих НПА. 

79. ВОО приветствовал одобрение Советом ФРНС/СФБИК на его сороковом 

совещании, состоявшемся 2 июня 2026 года, стратегии разработки программ по 

адаптации к изменению климата для ФНРС и СФБИК на период девятого пополнения 

ГЭФ (с 1 июля 2026 года по 30 июня 2030 года) и операционных улучшений53, а также 

  

 42 Все НПА имеются по адресу https://napcentral.org/submitted-naps. 

 43 Бангладеш, Бенин, Буркина-Фасо, Бурунди, Гаити, Демократическая Республика Конго, 

Замбия, Камбоджа, Кирибати, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, 

Либерия, Мадагаскар, Мозамбик, Непал, Нигер, Объединенная Республика Танзания, Сомали, 

Судан, Сьерра-Леоне, Тимор-Лешти, Того, Тувалу, Центральноафриканская Республика, Чад, 

Эфиопия и Южный Судан. 

 44 Ангола, Малави и Мали. 

 45 Гамбия, Гвинея, Гвинея-Бисау, Коморские Острова, Мавритания, Руанда, Сенегал, 

Соломоновы Острова, Уганда и Эритрея. 

 46 Джибути и Йемен. 

 47 Афганистан и Мьянма. 

 48 Все страны, упомянутые в сноске 44 выше, кроме Центральноафриканской Республики. 

 49 Гаити. 

 50 Демократическая Республика Конго, Лесото и Чад. 

 51 Бангладеш, Бенин, Буркина-Фасо, Бурунди, Замбия, Камбоджа, Кирибати, Лаосская Народно-

Демократическая Республика, Либерия, Мадагаскар, Мозамбик, Непал, Нигер, Объединенная 

Республика Танзания, Сомали, Судан, Сьерра-Леоне, Тимор-Лешти, Того, Тувалу, Эфиопия и 

Южный Судан. 

 52 Все наименее развитые страны, за исключением Демократической Республики Конго, Тимора-

Лешти и Южного Судана. 

 53 Имеется по адресу https://www.thegef.org/council-meeting-documents/gef-ldcf-sccf-02-sm4-01.  

https://napcentral.org/submitted-naps
https://www.thegef.org/council-meeting-documents/gef-ldcf-sccf-02-sm4-01
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приветствовал утверждение Советом на том же совещании программы работы для 

ФРНС и СФБИК на период восьмого пополнения ГЭФ (с 1 июля 2022 года по 30 июня 

2026 года).  

80. ВОО принял к сведению утверждение Советом ФНРС/СФБИК на его сороковом 

совещании выделения безвозмездного финансирования в рамках ФНРС в 

размере 64,71 млн долл. США для проектов в Бангладеш, Гвинее-Бисау, 

Демократической Республике Конго, Сенегале, Соломоновых Островах, Судане и 

Того. 

81. ВОО с обеспокоенностью отметил, что семь адаптационных предложений с 

утвержденными техническими условиями для финансирования по линии ФНРС, а 

также шесть среднемасштабных проектов по адаптации по линии ФНРС не будут 

профинансированы в оставшийся период восьмого пополнения ГЭФ по причине 

нехватки доступных средств в рамках ФНРС.  

82. ВОО выразил признательность ГЭН и секретариату за их крайне ценную работу 

по оказанию поддержки НРС, в том числе за поддержку их усилий по обеспечению 

наличия национальных планов, политики и процессов планирования в области 

адаптации к 2025 году и прогресса в их осуществлении к 2030 году54. 

83. ВОО сослался на пункт 14 решения 15/CP.30, содержащий просьбу к ГЭН о 

включении в ее доклад для ВОО 65 краткого изложения мнений, которыми 

соответствующие организации и другие заинтересованные стороны обменялись в ходе 

«Экспо-НПА» 2026 года и которые касались усиления поддержки НРС в деле 

осуществлении НПА. 

84. ВОО также сослался на пункт 12 решения 8/CP.30, содержащий просьбу к ГЭН 

о составлении на основе соответствующих докладов в сотрудничестве с Комитетом по 

адаптации и Постоянным комитетом по финансам обзора потоков климатического 

финансирования и финансовой поддержки, предоставленной Сторонами, 

являющимися развитыми странами, Сторонам, являющимся развивающимися 

странами, для разработки и осуществления НПА, с целью включения в доклад за 

2026 год о прогрессе, достигнутом в процессе разработки и осуществления НПА, 

который будет подготовлен для рассмотрения на ВОО 65. 

85. ВОО приступил к оценке прогресса в работе ГЭН и ее круга ведения с акцентом 

на меняющиеся потребности НРС и с учетом информации, содержащейся в 

обобщающем докладе55, подготовленном секретариатом по данному вопросу56.  

86. ВОО постановил продолжить рассмотрение оценки прогресса в работе ГЭН и 

ее круга ведения с акцентом на меняющиеся потребности НРС на ВОО 65, принимая 

во внимание тексты проектов решений57, подготовленных сокоординаторами по 

данному пункту повестки дня на этой сессии, с тем чтобы рекомендовать проекты 

решений по данному вопросу для рассмотрения и принятия на КС 31 и КСС 8. 

 XII. Вопросы, касающиеся разработки и передачи технологий 
(Пункт 12 повестки дня)  

 A. Совместный ежегодный доклад Исполнительного комитета 

по технологиям и Центра и Сети по технологиям, связанным 

с изменением климата* 

(Подпункт а) пункта 12 повестки дня)  

87. На своем 1-м заседании ВОО принял решение о том, что данный пункт будет 

рассматриваться совместно с пунктом 9 повестки дня ВОКНТА 64, имеющим такое же 

  

 54 В соответствии с пунктом 59 решения 1/CMA.5.  

 55 FCCC/SBI/2026/11. 

 56 В соответствии с пунктом 19 решения 15/CP.30.  

 57 Имеется по адресу https://docs.unfccc.int/documents/10000207. 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2023_16a01R.pdf
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/11
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a02R.pdf
https://docs.unfccc.int/documents/10000207
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название, в ходе неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут 

Эльфриде-Анна Мор (Австрия) и Ашабрик Нантеге (Уганда).  

88. На своих возобновленных 4-х заседаниях ВОО и ВОКНТА рекомендовали 

проекты решений по этому вопросу для рассмотрения и принятия на КС 31 и КСС 858. 

89. С заявлением выступил представитель одной Стороны59. 

 B. Согласование процессов, связанных с обзором Центра  

и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, 

и периодической оценкой Механизма по технологиям 
(Подпункт b) пункта 12 повестки дня)  

90. На своем 1-м заседании ВОО принял решение отложить рассмотрение этого 

вопроса до ВОО 68 (июнь 2028 года). 

 C. Принимающая сторона Центра по технологиям, связанным 

с изменением климата 
(Подпункт с) пункта 12 повестки дня)  

1. Ход работы  

91. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут Марир Мохамед 

Хусни (Мальдивские Острова) и Стиг Свеннингсен (Норвегия).  

92. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы.  

2. Выводы 

93. ВОО подчеркнул, что цель пересмотренных функций ЦТИК60 и призыва 

представить предложения о размещении ЦТИК61 заключается в укреплении процесса 

разработки и передачи технологий. 

94. ВОО выразил признательность группе по оценке, созванной для оценки 

поступивших предложений о размещении ЦТИК62, за подготовку доклада об оценке 

предложений63 и за проведение оценки в соответствии с критериями оценки и выбора 

принимающей стороны ЦТИК64. 

95. ВОО отметил, что секретариат направил призыв представить предложения о 

размещении ЦТИК 16 января 2026 года, предложив заинтересованным организациям, 

в том числе консорциумам организаций, представить свои предложения до 16 марта 

2026 года65. Он также отметил, что в ответ на этот призыв поступило 22 предложения 

и что 31 марта 2026 года краткие резюме шести предложений, отвечающих 

обязательным требованиям к информации66, были опубликованы на веб-сайте 

РКИКООН67. 

  

 58 Тексты проектов решений см. в документах FCCC/SBI/2026/15/Add.1 

и FCCC/SBSTA/2026/5/Add.1. 

 59 Как указано в сноске 21 выше (начиная с 0:46:40).  

 60 Содержится в решении 10/CP.30, приложение I.  

 61 Имеется по адресу https://unfccc.int/topics/climate-technology/resources/host-of-the-climate-

technologycentre.  

 62 См. решение 10/CP.30, пп. 8–10, подтвержденное в решении 17/CMA.7, п. 6. 

 63 FCCC/SBI/2026/13. 

 64 Содержатся в приложении II к решениям 10/CP.30 и 17/CMA.7. 

 65 Во исполнение решения 10/CP.30, п. 8 а).  

 66 Изложены в приложении 3 к призыву представить предложения, имеется по адресу 

https://unfccc.int/topics/climatetechnology/resources/host-of-the-climate-technology-centre.  

 67 https://unfccc.int/host_ctc#Executive-Summaries. 

https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/15/Add.1
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBSTA/2026/5/Add.1
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a01R.pdf
https://unfccc.int/topics/climate-technology/resources/host-of-the-climate-technologycentre
https://unfccc.int/topics/climate-technology/resources/host-of-the-climate-technologycentre
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a02R.pdf
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/13
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a01R.pdf
https://unfccc.int/topics/climatetechnology/resources/host-of-the-climate-technology-centre
https://unfccc.int/host_ctc#Executive-Summaries
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96. ВОО выразил признательность секретариату за оказанную поддержку группе по 

оценке, упомянутой в пункте 94 выше, в подготовке доклада, упомянутого в том же 

пункте.  

97. ВОО с удовлетворением отметил усилия, предпринятые инициаторами в 

порядке реагирования на призыв представить предложения о размещении ЦТИК. 

98. ВОО рассмотрел доклад, упомянутый в пункте 94 выше, и отметил, что группа 

по оценке, упомянутая в том же пункте, составила короткий список из двух 

предложений, отвечающих требованиям, упомянутым в пункте 95 выше, и критериям, 

упомянутым в пункте 94 выше. 

99. ВОО рекомендовал ЮНЕП в качестве принимающей стороны ЦТИК. 

100. ВОО призвал ЮНЕП стремиться к взаимодействию, сотрудничеству и 

партнерству, сообразно обстоятельствам, с потенциальными партнерами, такими как 

Организация Объединенных Наций по промышленному развитию, Управление 

Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов и другие 

соответствующие организации, с целью эффективного использования сравнительных 

преимуществ этих организаций. 

101. ВОО сослался на пункты 12–13 решения 10/CP.30 и пункты 8–9 

решения 17/CMA.7 и просил секретариат совместно с ЮНЕП подготовить проект 

меморандума о взаимопонимании между КС, КСС и ЮНЕП относительно размещения 

ЦТИК на основе элементов меморандума о взаимопонимании, содержащихся в 

приложении II, для рассмотрения на ВОО 65. 

102. ВОО принял решение продолжить рассмотрение этого вопроса на ВОО 65 на 

основе проекта текста68, подготовленного сокоординаторами по данному подпункту 

повестки дня в ходе этой сессии.  

 D. Связи между Механизмом по технологиям и Финансовым 

механизмом 
(Подпункт d) пункта 12 повестки дня)  

103. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут Омар Алкок 

(Ямайка) и Селин Филипс (Франция).  

104. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рекомендовал проект решения по 

этому вопросу для рассмотрения и принятия на КС 3169. 

 E. Вторая периодическая оценка, о которой говорится в пункте 69 

решения 1/СР.21 
(Подпункт е) пункта 12 повестки дня)  

1. Ход работы  

105. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут Пеми Гасела 

(Южная Африка) и Стефан Минас (Кипр).  

106. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы.  

2. Выводы 

107. Ссылаясь на решения 1/CP.16, 1/CP.21, 10/CP.30, 15/CMA.1, 16/CMA.1, 

17/CMA.3, 20/CMA.4 и 17/CMA.7, ВОО приступил к проведению второй 

  

 68 Имеется по адресу https://docs.unfccc.int/documents/10000214.  

 69 Текст проекта решения см. в документе FCCC/SBI/2026/15/Add.1. 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/docs/2010/cop16/rus/07a01r.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/docs/2015/cop21/rus/10a01r.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/CMA_2018_3a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/CMA_2018_3a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/CMA2021_10_Add3_R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2022_10a03R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a02R.pdf
https://docs.unfccc.int/documents/10000214
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/15/Add.1
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периодической оценки эффективности и адекватности поддержки, оказываемой 

Механизму по технологиям в целях поддержки осуществления Парижского 

соглашения по вопросам, касающимся разработки и передачи технологий, как это 

было согласовано в решении 1/CP.21 и в соответствии со сферой охвата и условиями 

проведения этой оценки70. 

108. ВОО напомнил, что периодическая оценка должна проводиться на основе 

принципов транспарентности, инклюзивности и широкого участия и что ее результаты 

должны служить вкладом в глобальное подведение итогов71. 

109. ВОО напомнил также, что результаты периодической оценки должны служить 

основой для повышения эффективности Механизма по технологиям и расширения 

поддержки, оказываемой Механизму по технологиям в целях поддержки 

осуществления Парижского соглашения72.  

110. ВОО просил секретариат подготовить промежуточный доклад о второй 

периодической оценке для рассмотрения на ВОО 66 (июнь 2027 года). 

111. ВОО просил также секретариат при подготовке промежуточного доклада, 

упомянутого в пункте 110 выше, и в соответствии со сферой охвата и условиями 

проведения периодической оценки учитывать, по мере целесообразности: 

a) решения КСС, касающиеся деятельности Механизма по технологиям и 

принятые после завершения первой периодической оценки, включая 

решения 17/CMA.7 и 18/CMA.7; 

b) технологические приоритеты, определенные развивающимися странами 

в их оценках технологических потребностей, планах действий в области технологий, 

двухгодичных докладах по вопросам транспарентности, НПА, определяемых на 

национальном уровне вкладах, долгосрочных стратегиях развития при низком уровне 

выбросов и других долгосрочных стратегиях; 

c) степень, в которой данная поддержка соответствовала бюджетам и 

планам Механизма по технологиям; 

d) документы и итоги третьего независимого обзора деятельности ЦСТИК, 

избегая при этом дублирования работы. 

 F. Познаньская стратегическая программа по передаче технологий 
(Подпункт f) пункта 12 повестки дня) 

112. На своем 1-м заседании ВОО принял решение отложить рассмотрение этого 

вопроса до ВОО 65.  

 XIII. Вопросы, касающиеся финансирования 
(Пункт 13 повестки дня)  

 A. Вопросы, связанные с Адаптационным фондом 
(Подпункт а) пункта 13 повестки дня) 

1. Ход работы  

113. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут Коосье Бёмер-ван 

дер Лоо (Королевство Нидерландов) и Исату Ф. Камара (Гамбия).  

  

 70 Во исполнение решения 20/CMA.4, п. 11. Сфера охвата и условия проведения оценки 

изложены в решении 16/CMA.1, приложение. 

 71 Решение 16/CMA.1, пп. 2 и 4.  

 72 Решение 16/CMA.1, п. 5.  

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/docs/2015/cop21/rus/10a01r.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2022_10a03R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/CMA_2018_3a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/CMA_2018_3a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/CMA_2018_3a02R.pdf
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114. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы. 

 2. Выводы 

115. ВОО продолжил рассмотрение трех отдельных мандатов: 

a) вопрос о механизмах функционирования Адаптационного фонда для 

обслуживания исключительно Парижского соглашения; 

b) начало пятого обзора функционирования Адаптационного фонда; 

c) вопрос, касающийся членства в Совете Адаптационного фонда. 

116. ВОО отметил достижение прогресса в вопросе о механизмах 

функционирования Адаптационного фонда для обслуживания исключительно 

Парижского соглашения, а также в части начала пятого обзора. 

117. ВОО принял решение продолжить рассмотрение вопросов, упомянутых в 

пункте 115 a)–c) выше, на ВОО 65 с учетом результатов работы и достигнутого 

прогресса в ходе этой сессии, а также проектов текстов, размещенных на  

веб-сайте РКИКООН73. 

118. ВОО отметил, что данные выводы не предрешают окончательных результатов 

ВОО 65. 

 B. Второй обзор функций Постоянного комитета по финансам 
(Подпункт b) пункта 13 повестки дня) 

119. На своем 1-м заседании ВОО принял решение отложить рассмотрение этого 

вопроса до ВОО 65. 

 XIV. Вопросы, касающиеся укрепления потенциала 
(Пункт 14 повестки дня)  

 1. Ход работы  

120. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут Абзейта Джигма 

(Буркина-Фасо) и Мари Вадроник (Франция).  

121. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы.  

 2. Выводы 

 a) Вопросы, касающиеся укрепления потенциала согласно Конвенции 

 i) Ежегодный мониторинг осуществления рамок для укрепления потенциала 

в развивающихся странах согласно Конвенции 

122. ВОО приветствовал подготовленные секретариатом обобщающие доклады об 

осуществлении рамок для укрепления потенциала в развивающихся странах, 

установленных согласно решению 2/CP.7, и о работе по укреплению потенциала, 

проделанной органами, учрежденными согласно Конвенции и Киотскому протоколу к 

ней, а также органами, обслуживающими Парижское соглашение74. 

123. ВОО отметил прогресс в осуществлении рамок для укрепления потенциала в 

развивающихся странах согласно Конвенции на индивидуальном, институциональном 

и системном уровнях. 

  

 73 https://docs.unfccc.int/documents/10000181. 

 74 FCCC/SBI/2026/5 и FCCC/SBI/2026/1 соответственно. 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/docs/russian/cop7/cp713a01r.pdf
https://docs.unfccc.int/documents/10000181
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/5
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/1
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124. ВОО вновь заявил, что сохраняются пробелы и потребности в удовлетворении 

первоначального объема потребностей и областях для укрепления потенциала в 

развивающихся странах, определенных в рамках для укрепления потенциала в 

развивающихся странах75, особенно в устранении пробелов в потенциале и 

удовлетворении потребностей тех Сторон, являющихся развивающимися странами, 

которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения климата, 

таких как НРС и малые островные развивающиеся государства. 

125. ВОО отметил, что необходимы дальнейшие усилия для устранения текущих и 

возникающих пробелов и удовлетворения соответствующих потребностей в области 

укрепления потенциала, относящихся к осуществлению Парижского соглашения в 

развивающихся странах, и что Стороны часто сообщают о пробелах и потребностях76 

в областях, выходящих за текущую сферу охвата рамок для укрепления потенциала в 

развивающихся странах в соответствии с Конвенцией. 

126. ВОО подчеркнул важную роль портала по укреплению потенциала77 и 

Дурбанского форума по укреплению потенциала как средств для эффективного и 

непрерывного обмена информацией, надлежащей практикой и извлеченными уроками 

между широким кругом заинтересованных субъектов, действующих в рамках и за 

рамками Конвенции. 

127. ВОО с удовлетворением отметил итоги состоявшегося на этой сессии 

пятнадцатого Дурбанского форума, который был посвящен практической поддержке 

развивающихся стран в укреплении потенциала, начиная с климатических планов и 

заканчивая финансируемыми проектами78; эта тема соответствует приоритетной 

области деятельности Парижского комитета по укреплению потенциала на  

2025–2026 годы: укрепление потенциала для разработки целостных инвестиционных 

стратегий, перспективных с точки зрения финансирования проектов и вовлечения 

заинтересованных субъектов в целях активизации осуществления определяемых на 

национальном уровне вкладов и НПА в развивающихся странах. 

 ii) Пятый всеобъемлющий обзор осуществления рамок для укрепления потенциала 

в развивающихся странах согласно Конвенции 

128. ВОО рекомендовал проект решения по этому вопросу для рассмотрения и 

принятия на КС 3179. 

 iii) Шестой обзор осуществления рамок для укрепления потенциала в странах 

с переходной экономикой согласно Конвенции 

129. ВОО рекомендовал проект решения по этому вопросу для рассмотрения и 

принятия на КС 3180. 

 b) Вопросы, касающиеся укрепления потенциала согласно Киотскому протоколу 

 i) Ежегодный мониторинг осуществления рамок для укрепления потенциала 

в развивающихся странах согласно Киотскому протоколу 

130. ВОО приветствовал подготовленные секретариатом обобщающие доклады об 

осуществлении рамок для укрепления потенциала в развивающихся странах, 

установленных согласно решению 2/CP.7 и подтвержденных в решении 29/СМР.1, и о 

работе по укреплению потенциала, проделанной органами, учрежденными согласно 

Конвенции и Киотскому протоколу к ней, а также органами, обслуживающими 

  

 75 См. решение 2/CP.7, приложение, п. 15. 

 76 См. документ FCCC/SBI/2026/5, гл. V. 

 77 https://unfccc.int/cbportal. 

 78 См. https://unfccc.int/event/15th-durban-forum-on-capacity-building-from-climate-plans-to-funded-

projects-mandated-event. 

 79 Текст проекта решения см. в документе FCCC/SBI/2026/15/Add.1. 

 80 См. сноску 79 выше. 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/docs/russian/cop7/cp713a01r.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/docs/2005/cmp1/rus/08a04r.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/docs/russian/cop7/cp713a01r.pdf
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/5
https://unfccc.int/cbportal
https://unfccc.int/event/15th-durban-forum-on-capacity-building-from-climate-plans-to-funded-projects-mandated-event
https://unfccc.int/event/15th-durban-forum-on-capacity-building-from-climate-plans-to-funded-projects-mandated-event
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/15/Add.1
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Парижское соглашение81, в той мере, в которой они касаются органов, учрежденных в 

соответствии с Киотским протоколом. 

131. ВОО отметил прогресс в осуществлении рамок для укрепления потенциала в 

развивающихся странах согласно Киотскому протоколу. 

132. ВОО подчеркнул важную роль портала по укреплению потенциала и 

Дурбанского форума по укреплению потенциала как средств для эффективного и 

непрерывного обмена информацией, надлежащей практикой и извлеченными уроками 

между широким кругом заинтересованных субъектов, действующих в рамках и за 

рамками Конвенции и Киотского протокола к ней. 

133. ВОО с удовлетворением отметил итоги состоявшегося на этой сессии 

пятнадцатого Дурбанского форума, который был посвящен практической поддержке 

развивающихся стран в укреплении потенциала, начиная с климатических планов и 

заканчивая финансируемыми проектами; эта тема соответствует приоритетной 

области деятельности Парижского комитета по укреплению потенциала на  

2025–2026 годы: укрепление потенциала для разработки целостных инвестиционных 

стратегий, перспективных с точки зрения финансирования проектов и вовлечения 

заинтересованных субъектов в целях активизации осуществления определяемых на 

национальном уровне вкладов и НПА в развивающихся странах. 

 ii) Пятый всеобъемлющий обзор осуществления рамок для укрепления потенциала 

в развивающихся странах согласно Киотскому протоколу 

134. ВОО рекомендовал проект решения по этому вопросу для рассмотрения и 

принятия на КС/СС 21 (ноябрь 2026 года)82. 

 iii) Шестой обзор осуществления рамок для укрепления потенциала в странах 

с переходной экономикой согласно Киотскому протоколу 

135. ВОО рекомендовал проект решения по этому вопросу для рассмотрения и 

принятия на КС/СС 2183. 

 XV. Вопросы, связанные с действиями по расширению прав 
и возможностей для борьбы с изменением климата 
(Пункт 15 повестки дня)  

 1. Ход работы  

136. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут Арне Ридель 

Эскобар (Германия) и Карол Симон (Панама).  

137. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы.  

 2. Выводы 

138. ВОО приветствовал Диалог по РПВК 2026 года84, состоявшийся на этой сессии 

с целью содействия сбору информации для среднесрочного обзора хода 

осуществления Глазговской программы работы в области действий по расширению 

прав и возможностей для борьбы с изменением климата85, проведение которого было 

запланировано на этой сессии86, путем уделения особого внимания эффективности 

программы работы и любым возникающим пробелам и потребностям, связанным с ее 

  

 81 FCCC/SBI/2026/5 и FCCC/SBI/2026/1 соответственно. 

 82 См. сноску 79 выше. 

 83 См. сноску 79 выше. 

 84 См. https://unfccc.int/event/in-session-action-for-climate-empowerment-ace-dialogue-2026. 

 85 Содержится в приложении к решениям 18/CP.26 и 22/CMA.3. 

 86 Пункт 11 g) решений 18/CP.26 и 22/CMA.3. 

https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/5
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/1
https://unfccc.int/event/in-session-action-for-climate-empowerment-ace-dialogue-2026
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2021_12a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/CMA2021_10_Add3_R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2021_12a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/CMA2021_10_Add3_R.pdf
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осуществлением, а также с целью создания информационной базы для любых 

обсуждений усовершенствования программы работы, по мере целесообразности87. 

ВОО также приветствовал проведение в рамках диалога интерактивного технического 

рабочего совещания для Сторон и других заинтересованных субъектов, посвященного 

обсуждению возможных элементов нового плана действий в рамках Глазговской 

программы работы88. 

139. ВОО с удовлетворением принял к сведению материалы, полученные от Сторон 

и заинтересованных субъектов, не являющихся Сторонами, в преддверии диалога и 

технического рабочего совещания89. которые помогли сформировать их повестки дня 

и обеспечить интерактивный формат. 

140. ВОО принял к сведению подготовленный секретариатом перед среднесрочным 

обзором Глазговской программы работы обобщающий доклад по вопросу об учете 

РПВК в соответствующих докладах и сообщениях, представляемых Сторонами в 

секретариат в рамках процесса РКИКООН90. 

141. ВОО инициировал промежуточный обзор хода работы в рамках Глазговской 

программы работы и постановил продолжить рассмотрение этого вопроса на ВОО 65 

на основе неофициальной записки, подготовленной сокоординаторами по данному 

пункту повестки дня на этой сессии91, с целью рекомендовать проекты решений по 

данному вопросу для рассмотрения и принятия на КС 31 и КСС 8. 

142. ВОО предложил Сторонам, наблюдателям и другим заинтересованным 

субъектам представить к 1 октября 2026 года через портал для представления 

материалов свои мнения, касающиеся неофициальной записки, упомянутой в 

пункте 141 выше, включая предложения по активизации осуществляемой в настоящее 

время деятельности и укреплению новых элементов путем оптимизации и 

объединения существующих идей в целях повышения эффективности нового плана 

действий в рамках Глазговской программы работы. 

143. ВОО обратился к секретариату с просьбой подготовить обобщение материалов, 

полученных в ответ на предложение, содержащееся в пункте 142 выше, и разместить 

их в доступном формате на веб-сайте РКИКООН, с тем чтобы они могли быть 

использованы Сторонами при рассмотрении данного вопроса на ВОО 65. 

144. ВОО напомнил о виде деятельности C.1 текущего плана действий в рамках 

Глазговской программы работы92, касающемся укрепления и наращивания потенциала 

и навыков национальных координационных центров по РПВК, и предложил 

секретариату и впредь предоставлять национальным координационным центрам по 

РПВК возможности для укрепления потенциала. 

145. ВОО принял к сведению смету бюджетных последствий деятельности, которая 

должна быть осуществлена секретариатом и упоминается в пункте 143 выше. 

146. Он просил, чтобы действия секретариата, предусмотренные в настоящих 

выводах, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

  

 87 В соответствии с пунктом 4 решений 17/CP.30 и 27/CMA.7.   

 88 В соответствии с пунктом 5 решений 17/CP.30 и 27/CMA.7.  

 89 Представить которые было предложено в решении 17/CP.30, п. 6. Представленные материалы 

имеются по адресу https://submissions.unfccc.int/?cfsid=1548. 

 90 FCCC/SBI/2026/2. 

 91 Имеется по адресу https://docs.unfccc.int/documents/10000182.  

 92 Содержится в приложении к решениям 23/CP.27 и 22/CMA.4, при этом вид деятельности C.1 

включен в таблицу 3.  

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a03R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a03R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a02R.pdf
https://submissions.unfccc.int/?cfsid=1548
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/2
https://docs.unfccc.int/documents/10000182
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2022_10a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2022_10a03R.pdf
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 XVI. Организационные мероприятия в связи с проведением 
межправительственных совещаний 
(Пункт 16 повестки дня)  

 1. Ход работы  

147. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот пункт в 

контактной группе под сопредседательством Каве Гиланпоура (Грузия) и Феликса 

Вертля (Швейцария).  

148. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы.  

 2. Выводы 

149. ВОО принял к сведению документ об организационных мероприятиях в связи с 

проведением межправительственных совещаний, подготовленный к данной сессии93. 

150. ВОО подчеркнул важность открытости, транспарентности, инклюзивности и 

следования установленным процедурам в части принятия решений при осуществлении 

организационных мероприятий, связанных с сессиями руководящих и 

вспомогательных органов, отметил важность открытых, транспарентных, 

инклюзивных, основанных на консультациях и определяемых Сторонами процессов 

при ведении переговоров, подготовке и принятии решений и выводов и призвал всех 

председательствующих должностных лиц при поддержке секретариата продолжать 

активизировать усилия в этом направлении. 

 a) Подготовка к тридцать первой сессии Конференции Сторон, двадцать первой 

сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Киотского протокола, и восьмой сессии Конференции Сторон, действующей 

в качестве совещания Сторон Парижского соглашения 

151. ВОО с признательностью приветствовал подготовительные меры, принятые 

правительством Турции в партнерстве с правительством Австралии для обеспечения 

успешного проведения Конференции Организации Объединенных Наций по 

изменению климата, которая состоится в Анталье 9–20 ноября 2026 года и в рамках 

которой пройдут КС 31, КС/СС 21, КСС 8 и шестьдесят пятые сессии ВО. 

152. ВОО просил секретариат в консультации с правительством Турции и в 

партнерстве с правительством Австралии принять меры для содействия 

беспрепятственному проведению переговоров и эффективному участию Сторон и 

организаций-наблюдателей в работе Конференции.  

153. ВОО отметил, что правительство Турции пригласит глав государств и 

правительств принять участие в Саммите лидеров, который состоится 11–12 ноября 

2026 года.  

154. ВОО предложил вступающему в должность Председателю КС 31 в 

консультации с секретариатом и Президиумом окончательно согласовать детали 

организационных мероприятий Конференции и проинформировать о них Стороны. 

155. ВОО просил секретариат принять к сведению выраженные Сторонами мнения 

о возможных элементах предварительных повесток дня КС 31, КС/СС 21 и КСС 894 и 

организации работы на этих сессиях.  

156. Подчеркнув необходимость обеспечения эффективного использования времени 

и вновь подчеркнув важность кратких заявлений на пленарных заседаниях в ходе 

конференций Организации Объединенных Наций по изменению климата95, 

ВОО просил также председательствующих должностных лиц при поддержке 

  

 93 FCCC/SBI/2026/4.  

 94 См. приложение IV к документу FCCC/SBI/2026/4. 

 95 FCCC/SBI/2025/11, п. 184. 

https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/4
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/4
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2025/11
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секретариата продолжать активизировать усилия по максимальному увеличению 

времени, выделяемого на переговоры. Он призвал Стороны и организации-

наблюдатели загружать полные тексты своих заявлений на портал для представления 

материалов. 

 b) Принимающие стороны будущих сессий 

157. ВОО вновь отметил, что определение страны, принимающей Конференцию 

Организации Объединенных Наций по изменению климата, как можно раньше до 

начала Конференции позволит свести к минимуму логистические и финансовые риски 

и даст возможность секретариату своевременно спланировать соответствующие 

мероприятия96. 

158. ВОО отметил, что, согласно принципу ротации должности Председателя между 

региональными группами Организации Объединенных Наций, Председателем КС 33 

(ноябрь 2028 года) будет представитель государств Азиатско-Тихоокеанского региона. 

159. ВОО призвал государства Азиатско-Тихоокеанского региона завершить 

консультации в рамках группы с целью представить предложение о проведении КС 33, 

которая состоится 6–17 ноября 2028 года, как можно скорее, но не позднее чем в ходе 

проведения КС 31, с тем чтобы содействовать своевременному планированию. 

160. ВОО отметил, что, согласно принципу ротации должности Председателя между 

региональными группами Организации Объединенных Наций, Председателем КС 34 

(ноябрь 2029 года) будет представитель государств Восточной Европы.  

161. ВОО призвал государства Восточной Европы ускорить консультации в рамках 

группы и представить предложение о проведении КС 34, которая состоится  

5–16 ноября 2029 года, как можно скорее, но не позднее, чем в ходе проведения 

ВОО 66, с тем чтобы содействовать своевременному планированию. 

162. ВОО принял к сведению мнения, выраженные Сторонами и организациями-

наблюдателями на данной сессии, относительно улучшения инклюзивности, 

доступности и общего опыта участников сессий руководящих и вспомогательных 

органов и призвал секретариат, страны, принимающие такие сессии и 

санкционированные мероприятия, а также председателей руководящих и 

вспомогательных органов в соответствующих случаях продолжать прилагать усилия, 

в целях: 

 a) повышения уровня доступности, в том числе посредством обеспечения 

доступных средств коммуникации и предоставления разумных приспособлений для 

инвалидов; 

 b) обеспечения своевременного распространения информации о логистике, 

организации и графике проведения конференций, заседаний и санкционированных 

мероприятий; 

 c) повышения уровня доступности и удобства использования цифровых 

платформ и цифровых инструментов, связанных с проведением конференций. 

163. ВОО подчеркнул важность обеспечения полноценного участия Сторон и 

эффективного и конструктивного участия организаций-наблюдателей в сессиях 

руководящих и вспомогательных органов и санкционированных мероприятиях.  

164. ВОО отметил постоянные усилия секретариата, направленные на содействие 

участию делегатов в сессиях руководящих и вспомогательных органов, а также в 

совещаниях официальных органов РКИКООН. Он вновь выразил озабоченность в 

связи с трудностями, с которыми сталкиваются некоторые делегаты, в частности из 

Сторон, являющихся развивающимися странами, при получении виз, необходимых 

для участия в сессиях руководящих и вспомогательных органов и в 

санкционированных мероприятиях, включая те, которые проводятся в месте 
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нахождения секретариата97, и настоятельно призвал соответствующие органы 

продолжать прилагать усилия по упрощению и облегчению процесса своевременного 

получения виз для всех участников в соответствии с соответствующими 

соглашениями и договоренностями, заключенными с секретариатом. ВОО вновь 

подтвердил важность обеспечения равного отношения к шести официальным языкам 

Организации Объединенных Наций98. 

165. ВОО вновь призвал страны, принимающие сессии руководящих и 

вспомогательных органов и санкционированные мероприятия, подтвердить свою 

приверженность отстаиванию целей и принципов Устава Организации Объединенных 

Наций и международного права прав человека до, во время и после сессий и 

санкционированных мероприятий. Он вновь подчеркнул важность обеспечения того, 

чтобы участники могли осуществлять права человека, не опасаясь запугивания и 

репрессий99, при этом соблюдая, без ущерба для привилегий и иммунитетов 

участников, действующие в принимающей стране национальные законы и 

нормативные акты.  

166. ВОО подчеркнул важность соблюдения участниками Кодекса поведения на 

мероприятиях в рамках РКИКООН100 во время всех сессий и мероприятий, а также, без 

ущерба для их привилегий и иммунитетов, соблюдения национальных законов и 

нормативных актов, действующих в принимающей стране. Он просил секретариат 

продолжать распространять информацию о порядке сообщения о нарушениях Кодекса 

поведения, в том числе через назначенного координатора101. 

167. ВОО также просил Стороны назначать для участия в сессиях руководящих и 

вспомогательных органов в качестве делегатов Сторон и дополнительных делегатов 

Сторон исключительно представителей, имеющих соответствующую юридическую 

квалификацию102, просил далее Стороны тщательно проверить и подтвердить 

регистрацию своих делегаций в этом отношении, включая дополнительных делегатов 

Сторон, а также обеспечить надлежащее обращение с пропусками, и принять меры по 

недопущению нарушений целостности и порядка в ходе сессий и процесса 

переговоров. 

168. ВОО напомнил, что соглашения с принимающими странами должны отражать 

цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций и соответствующие 

обязательства по международному праву прав человека и способствовать 

инклюзивному и эффективному участию Сторон и организаций-наблюдателей с целью 

обеспечения того, чтобы сессии и санкционированные мероприятия проводились в 

местах, где поощряются и защищаются права человека и основные свободы и где все 

участники эффективно защищены от любых нарушений или злоупотреблений, 

включая притеснения и сексуальные домогательства103. 

169. ВОО также напомнил о рекомендации104, согласно которой секретариат и 

организаторы будущих конференций и санкционированных мероприятий работают 

вместе, чтобы: 

a) принять организационные меры в части логистики, которые будут 

способствовать инклюзивному и эффективному участию Сторон и организаций-

наблюдателей, включая при необходимости своевременную выдачу виз всем 

  

 97 FCCC/SBI/2025/11, п. 194. 

 98 FCCC/SBI/2025/11, п. 195. 

 99 FCCC/SBI/2025/11, п. 196.  

 100 Имеется по адресу https://unfccc.int/about-us/code-of-conduct-for-unfccc-conferences-meetings-

and-events.  

 101 С координатором можно связаться по адресу speakup@unfccc.int.  

 102 В соответствии с пунктом 6 статьи 7 и статьей 20 Конвенции, пунктом 1 статьи 24 Киотского 

протокола, пунктом 1 статьи 20 Парижского соглашения и применяемым проектом правил 

процедуры. 

 103 FCCC/SBI/2025/11, п. 198.  

 104 FCCC/SBI/2025/11, п. 193 b). 
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участникам; предоставить безопасное и надежное место для всех; и обеспечить 

удобство доступа к месту проведения мероприятия; 

b) обеспечить, чтобы в пределах разумного расстояния от места проведения 

мероприятия имелось достаточное количество мест для проживания, а также 

безопасность участников, размещенных в этих местах;  

c) рассмотреть возможность принятия мер по обеспечению ценовой 

доступности мест для размещения, включая гибкие схемы оплаты, связанные со 

стоимостью проживания;  

d) рассмотреть возможность принятия мер по обеспечению ценовой 

доступности рабочих помещений для делегаций, стоимости мест в павильонах и услуг 

в месте проведения мероприятия. 

170. ВОО призвал организаторов будущих конференций и санкционированных 

мероприятий и секретариат, в соответствующих случаях, обеспечивать доступность 

при выборе принимающих городов, в том числе наличие удобных авиасоединений. 

171. ВОО вновь просил секретариат по возможности направлять миссии для сбора 

логистической информации о месте, предложенном для проведения конференции 

Организации Объединенных Наций по изменению климата, в сотрудничестве со 

страной, назначенной ее региональной группой для организации сессии, и 

информировать Президиум о своих выводах с целью содействия заблаговременному 

планированию и сотрудничеству между секретариатом и назначенной принимающей 

страной105. 

172. ВОО отметил усилия, предпринимаемые секретариатом, принимающими 

странами и будущими председательствами КС для улучшения соглашений с 

принимающими странами в целях содействия инклюзивному, доступному, 

безопасному и эффективному участию в конференциях Организации Объединенных 

Наций по изменению климата. Он призвал правительства принимающих стран 

обеспечить как можно более оперативное вступление в силу соглашений с 

принимающими странами, в соответствии с национальным законодательством 

принимающей страны. 

173. ВОО принял к сведению мнения, выраженные Сторонами и организациями-

наблюдателями на данной сессии относительно соглашений с принимающими 

странами, и выделил следующие дополнительные меры, направленные на содействие 

инклюзивному, доступному, безопасному и эффективному участию Сторон и 

наблюдателей в конференциях Организации Объединенных Наций по изменению 

климата: 

 a) просить секретариат: 

i) публиковать, по согласованию с правительствами стран, принимающих 

конференции Организации Объединенных Наций по изменению климата, на 

веб-сайте РКИКООН текст соглашения с принимающей страной как можно 

скорее после вступления его в силу; 

ii) продолжать оказывать поддержку в осуществлении положений 

соглашения с принимающей страной, касающихся доступности, выдачи виз, 

доступных вариантов размещения и безопасного и инклюзивного участия в 

конференциях Организации Объединенных Наций по изменению климата; 

 b) предлагать принимающим странам и секретариату информировать 

Президиум о ходе выполнения соглашений с принимающими странами и, в 

соответствующих случаях, обращаться к нему за руководящими указаниями.  

  

 105 FCCC/SBI/2025/11, п. 200. 
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 c) Расписание будущих сессий 

174. ВОО рекомендовал для рассмотрения и утверждения на КС 31 следующие 

сроки сессионных периодов в 2032 году: 

a) первый сессионный период: с понедельника, 7 июня, по четверг, 17 июня; 

b) второй сессионный период: с понедельника, 8 ноября, по пятницу, 

19 ноября. 

175. ВОО также рекомендовал для рассмотрения и утверждения на КС 31 

следующие сроки сессионных периодов в 2033 году: 

a) первый сессионный период: с понедельника, 6 июня, по четверг, 16 июня; 

b) второй сессионный период: с понедельника, 7 ноября, по пятницу, 

18 ноября. 

176. Предлагая сроки сессионных периодов, ВОО призвал секретариат продолжать 

практику учета основных религиозных праздников в целях содействия полноценному, 

эффективному и инклюзивному участию Сторон и наблюдателей в процессе 

РКИКООН. 

 d) Меры по повышению эффективности процесса РКИКООН 

177. ВОО приветствовал состоявшийся на этой сессии плодотворный обмен 

мнениями между Сторонами относительно мер по повышению эффективности 

процесса РКИКООН в направлении роста амбициозности и активизации 

осуществления, признав при этом, что повестки дня и мандаты отражают 

настоятельную необходимость решения проблемы изменения климата. 

Он подчеркнул, что усилия и меры, направленные на повышение эффективности 

процесса РКИКООН, включая те, о которых говорится в пунктах 179 и 182 ниже, 

должны сохранять его определяемый Сторонами характер, обеспечивать соблюдение 

согласованных мандатов и применяемого проекта правил процедуры, а также 

создавать условия для всеобъемлющего и эффективного участия Сторон и 

организаций-наблюдателей в этом процессе.  

178. ВОО вновь призвал Стороны стремиться к повышению эффективности 

рассмотрения вопросов в рамках пунктов повесток дня на сессиях руководящих и 

вспомогательных органов с уважением к определяемому Сторонами характеру 

процесса РКИКООН и применяемому проекту правил процедуры106. 

179. ВОО отметил усилия, предпринятые всеми председательствующими 

должностными лицами при поддержке Президиума и секретариата в целях улучшения 

координации и повышения эффективности, транспарентности и инклюзивности 

процесса РКИКООН; призвал председательствующие должностные лица и 

секретариат продолжать эти усилия; а также призвал к дальнейшему укреплению 

порядка проведения и организации работы в рамках Конвенции, Киотского протокола 

и Парижского соглашения посредством следующих мер: 

a) призвать всех председательствующих должностных лиц при поддержке 

секретариата и далее стремиться к применению транспарентных, инклюзивных, 

основанных на консультациях и эффективных подходов к ведению переговоров и 

подготовке и принятию решений и выводов, в том числе путем обеспечения 

своевременного доступа к проектам текстов, ясности в отношении форм и процедур 

ведения переговоров, а также инклюзивных и равных возможностей для всех Сторон 

участвовать в консультациях; 

b) призвать всех председательствующих должностных лиц продолжать 

прилагать усилия для содействия принятию решений сторонами на основе открытости, 

транспарентности и инклюзивности; 

  

 106 FCCC/SBI/2025/19, п. 133. См. также документ FCCC/SBI/2025/11, п. 176. 
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c) предлагать председательствующим должностным лицам руководящих и 

вспомогательных органов и вступающим в должность Председателям при поддержке 

секретариата продолжать усилия по совершенствованию планирования, 

согласованности и координации между сессиями руководящих и вспомогательных 

органов и в рамках соответствующих направлений работы по линии процесса 

РКИКООН; 

d) поощрять усилия секретариата и всех председательствующих 

должностных лиц по повышению эффективности планирования графика переговоров 

и санкционированных мероприятий, в том числе путем минимизации 

перекрывающихся мероприятий, когда это возможно, и своевременного 

информирования об изменениях в графике; 

e) поощрять дальнейшие усилия по повышению юридической ясности и 

качества проектов решений и выводов, в том числе за счет поддержки со стороны 

секретариата и всех председательствующих должностных лиц; 

f) напомнить о своей просьбе к секретариату оказывать поддержку 

делегатам Сторон, в частности делегатам из числа молодежи, в укреплении их 

потенциала для участия в переговорном процессе и размещать учебные и другие 

соответствующие материалы на веб-сайте РКИКООН107, и просить секретариат 

представить обновленную информацию о поддержке, оказанной в этом отношении; 

g) предложить Сторонам рассмотреть вопрос о возможном влиянии все 

более обширных повесток дня на эффективное участие небольших делегаций. 

180. ВОО отметил постоянные усилия председательствующих должностных лиц и 

секретариата, направленные на оптимизацию организации работы в ходе сессий 

руководящих и вспомогательных органов, повышение эффективности проведения 

заседаний и использования времени, а также обеспечение своевременного 

представления документов, и призвал их продолжать работу в этом направлении. 

181. ВОО призвал Стороны уважать и поддерживать роль всех 

председательствующих должностных лиц в обеспечении беспристрастного, 

транспарентного и эффективного ведения процесса РКИКООН, а также 

конструктивно участвовать в работе, чтобы способствовать своевременному 

достижению результатов. 

182. ВОО принял к сведению проблемы, связанные с увеличением числа 

санкционированных мероприятий, и выделил следующие меры, направленные на 

улучшение планирования, координации, организации и эффективности проведения 

таких мероприятий в целях содействия своевременной подготовке, координации и 

участию всех Сторон и наблюдателей, а также рациональному использованию 

времени, ресурсов и помещений для проведения заседаний: 

a) вновь просить секретариат продолжать, по мере возможности, 

объединять санкционированные мероприятия в группы108 и предложить секретариату 

и председательствующим должностным лицам продолжать изучать способы 

совершенствования организации, координации, планирования и объединения в 

группы санкционированных мероприятий по мере возможности с учетом 

необходимости обеспечения достаточного времени для переговоров; 

b) призвать Стороны, председательствующие должностные лица и 

секретариат, когда это уместно и целесообразно, использовать гибридные формы 

участия в санкционированных мероприятиях, с учетом разницы во временных поясах 

и необходимости содействовать инклюзивному и равноправному участию, отмечая, 

что виртуальное участие создает трудности для некоторых Сторон; 

c) просить секретариат и председательствующие должностные лица, по 

мере возможности, предоставлять документы, концептуальные записки и 

информацию, касающиеся санкционированных мероприятий, не позднее чем за 

  

 107 FCCC/SBI/2025/11, п. 209 b). 

 108 FCCC/SBI/2025/19, п. 134.  

https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2025/11
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2025/19
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две недели до их проведения, с тем чтобы содействовать своевременной подготовке и 

координации Сторонами и наблюдателями; 

d) просить секретариат, при условии наличия ресурсов, проанализировать, 

в частности, количество, форматы, продолжительность, организацию и 

экономическую эффективность предыдущих санкционированных мероприятий с 

целью выработки соответствующих рекомендаций для рассмотрения на ВОО 66.  

183. ВОО напомнил о рекомендации завершать все заседания, проводимые на 

первых сессиях вспомогательных органов соответствующего года по субботам, до 

полудня109 и рекомендовал, чтобы такой порядок по-прежнему определялся с учетом 

потребностей в переговорах, отметив важность содействия планированию 

санкционированных и других мероприятий, а также неформальных встреч между 

Сторонами. 

184. ВОО приветствовал состоявшийся на этой сессии плодотворный обмен 

мнениями между Сторонами относительно предложений об улучшении организации 

работы в условиях постоянно расширяющейся повестки дня сессий руководящих и 

вспомогательных органов с целью обеспечения достаточного времени для 

эффективного рассмотрения их мандатов. 

185. ВОО призвал Стороны и организации-наблюдатели представить к 31 марта 

2027 года через портал для представлений мнения о возможных мерах по повышению 

эффективности процесса РКИКООН, в том числе в отношении организации работы, 

управления повестками дня и санкционированных мероприятий. 

186. ВОО просил секретариат подготовить для рассмотрения на ВОО 66 

информационный документ, основанный на представленных Сторонами и 

организациями-наблюдателями материалах по вопросу, упомянутому в пункте 185 

выше, включая рекомендации относительно дальнейших мер по повышению 

эффективности процесса РКИКООН. 

187. ВОО постановил продолжить рассмотрение вопроса о повышении 

эффективности процесса РКИКООН на ВОО 66. 

 e) Расширение участия организаций-наблюдателей в межправительственном 

процессе 

188. ВОО подчеркнул ценный вклад организаций-наблюдателей в достижение 

амбициозных результатов в рамках процесса РКИКООН, а также важность открытого, 

инклюзивного и конструктивного участия наблюдателей в этом процессе, при 

сохранении управляемого Сторонами характера процесса, и с удовлетворением 

отметил заявления по этому вопросу, сделанные различными группами участников 

процесса РКИКООН. 

189. ВОО принял к сведению доклад110 секретариата о мерах по улучшению 

регионального баланса среди организаций-наблюдателей, участвующих в сессиях 

руководящих и вспомогательных органов, санкционированных и параллельных 

мероприятиях; повышению транспарентности в отношении участников и обеспечению 

более разнообразного состава наблюдателей, включая представителей группы 

инвалидов.  

190. ВОО также принял к сведению большое количество заявок на допуск и 

значительное увеличение числа организаций, допущенных в качестве наблюдателей к 

процессу РКИКООН, и отметил связанные с этим физические и логистические 

проблемы.  

191. ВОО призвал Стороны и организации-наблюдатели представить к 31 марта 

2027 года через портал для представлений свои мнения о способах решения в срочном 

порядке проблем, упомянутых в пункте 190 выше, с учетом необходимости 

  

 109 FCCC/SBI/2014/8, п. 213.  

 110 FCCC/SBI/2026/4.  

https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2014/8
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/4
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обеспечения регионального баланса и разнообразия среди организаций-наблюдателей, 

участвующих в процессе РКИКООН. 

192. ВОО обратился к секретариату с просьбой подготовить документ, основанный 

на представленных Сторонами и организациями-наблюдателями материалах по 

вопросу, упомянутому в пункте 191 выше, с изложением вариантов решения проблем, 

указанных в пункте 190 выше, для рассмотрения на ВОО 66.  

193.  ВОО напомнил о предложении Сторонам в соответствующих случаях 

учитывать, каким образом регистрация ими дополнительных делегатов, помимо 

официальных лиц, скажется на общем количестве участников конференций, а также 

на качестве управления, нагрузке на конференционные службы, ценах и наличии мест 

для проживания и на участии наблюдателей111. 

194. ВОО просил секретариат, при условии наличия ресурсов, выполнить поручения, 

содержащиеся в предыдущих выводах и касающиеся вовлечения наблюдателей в 

процесс РКИКООН, в том числе те, которые связаны с обеспечением 

целенаправленного укрепления потенциала и созданием возможностей для участия в 

межсессионной и сессионной работе только что допущенных организаций-

наблюдателей и организаций из недопредставленных регионов. 

195. ВОО принял к сведению смету бюджетных последствий деятельности, которая 

должна быть осуществлена секретариатом и упоминается в пунктах 179 e)–f), 182 d), 

186, 192 и 194 выше.  

196. Он просил, чтобы действия секретариата, предусмотренные в настоящих 

выводах, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

 XVII. Организация инфраструктуры финансирования, 
процессов и укрепления потенциала для выполнения 
руководящих указаний по совместным подходам, 
упомянутым в пункте 2 статьи 6 Парижского 
соглашения 
(Пункт 17 повестки дня)  

 1. Ход работы  

197. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот подпункт в ходе 

неофициальных консультаций, сокоординаторами которых будут Пасифика Ф. Ачиенг 

Огола (Кения) и Пир Стиансен (Норвегия).  

198. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и принял 

приводимые ниже выводы.  

 2. Выводы 

199. ВОО рассмотрел вопросы о достаточности и стабильности финансирования 

эксплуатации и технического обслуживания инфраструктуры в соответствии с 

пунктом 2 статьи 6112; проведении рассмотрений техническими экспертами по 

статье 6113 и мероприятиях по укреплению потенциала в связи с пунктом 2 статьи 6114.  

200. ВОО принял к сведению обновленный технический документ секретариата о 

вариантах финансирования деятельности, связанной с инфраструктурой и процессами 

в соответствии с пунктом 2 статьи 6115. 

  

 111 FCCC/SBI/2025/11, п. 193 a). 

 112  Статьи, упоминаемые в настоящих выводах, являются статьями Парижского соглашения. 

 113 Как указано в решении 2/CMA.3, приложение, глава V.  

 114 Во исполнение решения 19/СМА.7, п. 27.  

 115  FCCC/TP/2026/2. 

https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2025/11
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a03R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a03R.pdf
https://docs.un.org/ru/FCCC/TP/2026/2
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201. ВОО также принял к сведению неофициальную записку116, подготовленную 

сокоординаторами по данному пункту повестки дня на этой сессии, в которой 

отражены мнения, высказанные Сторонами на данной сессии по вопросам, 

упомянутым в пункте 199 выше. 

202. В целях содействия обсуждению вопросов, упомянутых в пункте 199 выше, 

ВОО просил своего Председателя подготовить неофициальный документ, в том числе 

предложения по тексту, с учетом соответствующих мнений, высказанных Сторонами 

на данной сессии и отраженных в неофициальной записке, упомянутой в пункте 201 

выше, для рассмотрения на ВОО 65, с тем чтобы ВОО рекомендовал проект решения 

по этим вопросам для рассмотрения и принятия на КСС 8. 

203. ВОО принял к сведению значительный дефицит финансирования, выявленный 

в обновленном техническом документе, упомянутом в пункте 200 выше, и выразил 

озабоченность ходом внедрения инфраструктуры и осуществления процессов в 

соответствии с пунктом 2 статьи 6. 

204. ВОО напомнил о пункте 30 решения 19/СМА.7, в котором Сторонам был 

обращен настоятельный призыв вносить добровольные взносы в целевой фонд для 

осуществления вспомогательной деятельности, с тем чтобы обеспечить проведение 

полноценных разработки, создания и работы инфраструктуры в соответствии с 

пунктом 2 статьи 6, рассмотрений техническими экспертами по статье 6 и 

осуществление деятельности секретариата по укреплению потенциала в отношении 

пункта 2 статьи 6.  

205. ВОО настоятельно призвал секретариат активизировать усилия по 

привлечению средств для целей, указанных в пункте 204 выше. 

206. ВОО просил секретариат включать в свой ежегодный доклад КСС по вопросам 

осуществления пункта 2 статьи 6 подробную информацию о допущениях, лежащих в 

основе дополнительного бюджета, согласованного с распределением мероприятий в 

обновленном техническом документе, упомянутом в пункте 200 выше, включая 

информацию о финансовых средствах, имеющихся в настоящее время, расходах, 

произведенных на данный момент в течение текущего двухгодичного периода, и 

ожидаемых оставшихся расходах на текущий двухгодичный период в соответствии с 

решениями 20/CP.30 и 8/CMP.20 по административным, финансовым и 

институциональным вопросам117. 

207. ВОО принял решение продолжить рассмотрение этого вопроса на ВОО 65. 

 XVIII. Административные, финансовые и институциональные 
вопросы 
(Пункт 18 повестки дня)  

208. На своем 1-м заседании ВОО принял решение рассмотреть этот пункт в 

контактной группе под сопредседательством Леннеке Ийзендорн (Королевство 

Нидерландов) и Пасифики Ф. Ачиенг Оголы.  

209. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО, приняв к сведению информацию, 

содержащуюся в документах по административным, финансовым 

  

 116  Имеется по адресу https://docs.unfccc.int/documents/10000151. 

 117 Данный запрос не влечет за собой изменений в утвержденном бюджете на двухгодичный 

период 2026–2027 годов, включая распределение средств по бюджетным статьям, а также 

между основным и дополнительным бюджетами; кроме того, ВОО не намерен вносить по 

итогам рассмотрения информации, представленной в ответ на данный запрос, изменения 

в выделенный бюджет. 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a03R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cmp2025_07a01R.pdf
https://docs.unfccc.int/documents/10000151
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и институциональным вопросам, подготовленных для данной сессии118, рекомендовал 

два проекта решений для рассмотрения и принятия на КС 31 и КС/СС 21119. 

 XIX. Прочие вопросы 
(Пункт 19 повестки дня)  

210. ВОО рассмотрел данный пункт на своем 1-м заседании. Никаких прочих 

вопросов поднято не было.  

 XX. Закрытие сессии и доклад о работе сессии 
(Пункт 20 повестки дня)  

 1. Административные и бюджетные последствия 

211. На возобновленном 4-м заседании представитель секретариата 

проинформировал ВОО о том, что дополнительные виды деятельности, 

санкционированные на этой сессии, требуют дополнительных ресурсов сверх 

основного бюджета на двухгодичный период 2026–2027 годов120. Соответствующие 

запросы на виды деятельности содержатся в выводах, принятых в рамках различных 

пунктов повестки дня ВОО, в том числе общих пунктов повесток дня  

ВОО–ВОКНТА. 

212. Представитель секретариата отметил, что запрошенные мероприятия относятся 

к категории временных или краткосрочных мероприятий (категория 3)121. 

213. Представитель подчеркнул, что приведенные суммы являются 

предварительными и основаны на имевшейся на тот момент информации, а также 

отметил, что секретариат рассчитывает на своевременное и предсказуемое 

предоставление Сторонами финансирования на эти мероприятия. 

214. В заключение представитель отметил, что расходы на 2028–2029 годы и 

последующий период будут рассмотрены в контексте подготовки бюджета на этот 

двухгодичный период. 

 2. Закрытие сессии и доклад о работе сессии 

215. На 3-м заседании ВОО, проходившим совместно с 3-м заседанием ВОКНТА 64 

18 июня, с заявлениями выступили представители 36 Сторон, в том числе 14 от имени 

групп Сторон: Группы африканских государств; Альянса малых островных 

государств; Группы арабских государств; Бразилии, Индии, Китая и Южной Африки; 

Группы за целостность окружающей среды; Европейского союза и его государств-

членов; Группы 77 и Китая; Группы развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю; Группы СУР; Независимой ассоциации для Латинской Америки и Карибского 

бассейна; НРС; развивающихся стран-единомышленников; Группы горных стран; и 

Зонтичной группы122. С заявлениями также выступили представители девяти групп 

неправительственных организаций, являющихся заинтересованными партнерами 

РКИКООН: деловых и промышленных, детских и молодежных, природоохранных, 

фермерских и сельскохозяйственных, исследовательских и независимых, а также 

профсоюзных неправительственных организаций; организаций коренных народов; 

органов местного самоуправления и муниципальных органов, и объединения по 

  

 118 FCCC/SBI/2026/6, FCCC/SBI/2026/7 и Add.1, FCCC/SBI/2026/INF.1, FCCC/SBI/2026/INF.2, 

FCCC/SBI/2026/INF.3/Rev.1, FCCC/SBI/2026/INF.4 и Corr.1, а также FCCC/SBI/2026/INF.5 

и Corr.1. 

 119 Тексты проектов решений см. в документе FCCC/SBI/2026/15/Add.1. 

 120 Заявление о предварительной оценке последствий для ресурсов можно прослушать по адресу 

https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_114267/agenda (начиная с 1:36:50).  

 121 В соответствии с классификацией, установленной для бюджета РКИКООН; см. документ 

FCCC/SBI/2019/4, п. 36. 

 122 Заявления можно прослушать по адресу https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_113148/agenda 

(начиная с 0:04:47). 

https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/6
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/7
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/7/Add.1
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/INF.1
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/INF.2
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/INF.3/Rev.1
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/INF.4
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/INF.4/Corr.1
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/INF.5
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/INF.5/Corr.1
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2026/15/Add.1
https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_114267/agenda
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2019/4
https://unfccc-events.azureedge.net/SB64_113148/agenda
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вопросам прав женщин и гендерного равенства123. Письменные заявления, 

представленные на заседании, имеются на портале для представления материалов124. 

Исполнительный секретарь РКИКООН также представил письменное заявление125. 

216. На своем возобновленном 4-м заседании ВОО рассмотрел и утвердил проект 

доклада о работе сессии и уполномочил Докладчика завершить при содействии 

секретариата и под руководством Председателя подготовку доклада о работе сессии и 

предоставить его в распоряжение Сторон.  

217. Председатель поблагодарила все Стороны и наблюдателей за конструктивное 

участие в работе сессии. Она также поблагодарила сопредседателей контактных групп 

и сокоординаторов неофициальных консультаций за их работу, других 

председательствовавших лиц за тесное сотрудничество, а также переводчиков, 

технических специалистов и сотрудников Боннского всемирного центра конференций 

за поддержку и содействие. Затем Председатель закрыла сессию. 

 

  

 123 Как указано в сноске 122 выше (начиная с 2:16:23). 

 124 https://submissions.unfccc.int/?cfsid=1547. 

 125 Имеется по адресу https://unfccc.int/news/written-statement-of-unfccc-executive-secretary-on-

closing-of-un-june-climate-meetings-sb64. 

https://submissions.unfccc.int/?cfsid=1547
https://unfccc.int/news/written-statement-of-unfccc-executive-secretary-on-closing-of-un-june-climate-meetings-sb64
https://unfccc.int/news/written-statement-of-unfccc-executive-secretary-on-closing-of-un-june-climate-meetings-sb64
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Приложение I 

Круг ведения для обзора в 2026 году Принятой 
в Объединенных Арабских Эмиратах программы работы 
по обеспечению справедливого перехода 

 I. Мандат 

1. КСС приняла решение провести обзор эффективности и результативности 

Принятой в Объединенных Арабских Эмиратах программы работы по обеспечению 

справедливого перехода и рассмотреть вопрос о ее продолжении на КСС 81. 

2. КСС поручила ВО разработать на своих шестьдесят четвертых сессиях круг 

ведения для проведения обзора, рассмотрев, в частности, пути совершенствования 

существующих форм работы, без ущерба для результатов рассмотрения вопроса о 

продолжении программы работы2. 

3. Обзор программы работы будет проводиться ВОО и ВОКНТА. 

 II. Цель 

4. Цель данного обзора заключается в оценке эффективности и результативности 

программы работы, а также в определении путей совершенствования форм работы с 

целью подготовки материалов для обсуждения вопроса о продолжении программы 

работы на КСС 8. 

 III. Сфера охвата 

5. При проведении обзора вспомогательные органы рассмотрят следующие 

вопросы: 

 a) прогресс в осуществлении программы работы с момента ее утверждения 

в решении 1/CMA.4; 

 b) вклад программы работы в достижение ее цели, определенной в пункте 1 

решения 3/CMA.5;  

 c) пути всестороннего и систематического рассмотрения всех элементов 

программы работы, как указано в пункте 2 решения 3/CMA.5; 

 d) полезность результатов осуществления программы работы для Сторон, 

заинтересованных субъектов, не являющихся Сторонами, и официальных органов, а 

также для соответствующих процессов в рамках Конвенции и Парижского 

соглашения; 

 e) действенность и эффективность форм работы по программе работы, 

включая диалоги, ежегодный министерский круглый стол высокого уровня по 

вопросам справедливого перехода и доклады; 

 f) инклюзивный характер форм работы по программе работы, в том числе в 

части обеспечения возможности участия Сторон и заинтересованных субъектов, не 

являющихся Сторонами, в осуществлении программы работы; 

 g) возможности для совершенствования форм работы по программе работы; 

  

 1 Решение 3/CMA.5, п. 3. 

 2 Решение 2/CMA.7, пп. 27–28. 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2022_10_a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2023_16a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2023_16a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2023_16a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a01R.pdf
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 h) каким образом обзор программы работы мог бы способствовать процессу 

внедрения механизма справедливого перехода или, в свою очередь, опираться на этот 

процесс, без ущерба для мандата, изложенного в пункте 25 решения 2/CMA.7. 

 IV. Источники данных 

6. В основу обзора будут положены следующие материалы: 

 a) материалы, представленные Сторонами и заинтересованными 

субъектами, не являющимися Сторонами, в соответствии с пунктом 38 настоящего 

документа; 

 b) ежегодные сводные отчеты о диалогах, проводимых в рамках программы 

работы; 

 c) краткий отчет о мероприятиях, проводимых в рамках программы работы, 

который должен быть подготовлен в соответствии с пунктом 11 решения 3/CMA.5; 

 d) анализ соответствующих инструментов, инициатив и процессов в рамках 

Конвенции и Парижского соглашения и соответствующих подразделений системы 

Организации Объединенных Наций, а также обобщающий доклад, подлежащий 

подготовке в соответствии с пунктом 24 решения 2/CMA.7, включая области 

взаимодополняемости и согласованности, если таковые имеются; 

 e) неофициальные записки, содержащие краткое изложение итогов 

ежегодных министерских круглых столов высокого уровня, посвященных 

справедливому переходу; 

 f) обобщающий доклад, который должен быть подготовлен секретариатом 

на основе предложений, представленных Сторонами и заинтересованными 

субъектами, не являющимися Сторонами, в отношении совершенствования форм 

работы в соответствии с пунктами 35–36 настоящего документа. 

 V. Порядок работы 

7. При проведении обзора будут использоваться следующие механизмы: 

 a) призыв к представлению материалов, упомянутых в пункте 38 

настоящего документа; 

 b) рассмотрение подготовленного секретариатом обобщающего доклада, 

упомянутого в пункте 6 f) выше; 

 c) проведение обзора в рамках совместной контактной группы по 

программе работы на шестьдесят пятых сессиях ВО. 

 VI. Ожидаемый результат 

8. На основе оценки, проведенной в соответствии с пунктами 1–7 выше, ВО на 

своих шестьдесят пятых сессиях подготовят проект решения, включающий ряд 

рекомендаций, которые отвечают цели обзора, изложенной в пункте 4 выше, для 

рассмотрения на КСС 8. 

 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2023_16a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a01R.pdf
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Приложение II 

  Элементы меморандума о взаимопонимании между 
Конференцией Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, Конференцией Сторон, действующей 
в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, 
и Программой Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде в отношении размещения Центра 
по технологиям, связанным с изменением климата  

  Преамбула 

 I. Цель 

• Определить условия взаимоотношений между КС, КСС и ЮНЕП. 

 II. Роль и обязанности Конференции Сторон и Конференции 
Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 
Парижского соглашения 

• Подотчетность перед КС и КСС; 

• роль Консультативного совета ЦСТИК в предоставлении ЦСТИК 

рекомендаций по вопросам осуществления круга ведения и соответствующих 

руководящих указаний КС и КСС; 

• принятие решений КС и КСС и рассмотрение совместного годового доклада 

Исполнительного комитета по технологиям и ЦСТИК; 

• консультации с принимающей стороной по решениям, затрагивающим ее 

деятельность. 

 III. Роль и обязанности Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде 

• Положения в отношении критериев, которые содержатся в приложении II к 

решениям 10/CP.30 и 17/CMA.7; 

• организационная структура, управление, а также административная и 

инфраструктурная поддержка; 

• назначение Директора ЦТИК; 

• назначение основного персонала для обеспечения эффективной и 

результативной поддержки ЦТИК; 

• предоставление периодической обновленной информации по вопросам, 

касающимся ее роли в качестве принимающей стороны ЦТИК, в том числе в 

рамках ежегодного доклада ЦСТИК; 

• оказание поддержки в выполнении пересмотренных функций ЦТИК в 

соответствии с решениями 10/CP.30 и 17/CMA.7;  

• планы и усилия по мобилизации ресурсов; 

• взаимодействие, сотрудничество и партнерство; 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a02R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a02R.pdf
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• ответственность за исполнение функций ЮНЕП в соответствии с 

настоящим МоВ. 

 IV. Роль и функции Центра и Сети по технологиям, 
связанным с изменением климата 

• Представление докладов КС и КСС; 

• функционирование согласно соответствующим решениями КС и КСС; 

• пересмотренные функции ЦТИК (содержащиеся в приложении I к 

решениям 10/CP.30 и 17/CMA.7; текст приводится ниже): 

• для усиления воздействия своей работы, содействия преобразовательным 

изменениям и поддержки Сторон в осуществлении разработки и 

передачи технологий в целях повышения сопротивляемости к изменению 

климата и сокращения выбросов парниковых газов ЦТИК содействует 

функционированию Сети глобальных, региональных, национальных и 

секторальных технологических сетей, организаций, платформ и 

инициатив в выполнении следующих функций: 

 a) по просьбе Стороны, являющейся развивающейся страной: 

• предоставляет консультации и поддержку в деле:  

i. выявления, определения приоритетов и удовлетворения 

потребностей, связанных с технологиями, в том числе путем поддержки 

развертывания климатических технологий в рамках пилотных, 

демонстрационных проектов и проектов по внедрению и 

распространению; 

ii. создания благоприятных условий;  

• поддерживает укрепление национальных инновационных систем и потенциала 

для разработки коренных и эндогенных технологий; 

• предоставляет информацию, организует профессиональную подготовку и 

оказывает поддержку для программ, направленных на создание или укрепление 

потенциала Сторон, являющихся развивающимися странами, в области 

определения технологических вариантов, принятия решений о выборе 

технологий, а также обеспечения функционирования, обслуживания и 

адаптации технологий; 

• содействует принятию оперативных мер в области разработки, развертывания, 

внедрения и распространения технологий в Сторонах, являющихся 

развивающимися странами, на основе уже определенных потребностей; 

• оказывает техническую и логистическую поддержку назначенным 

национальным учреждениям, чтобы они могли выполнять свою роль; 

• поддерживает, согласно соответствующим руководящим принципам и 

критериям, подготовку проектных предложений для обеспечения 

финансирования, развертывания и использования существующих технологий 

для предотвращения изменения климата и адаптации; 

 b) использует многострановые и программные подходы к реагированию на 

просьбы о разработке и передаче технологий; 

 c) обеспечивает и поощряет разработку и передачу климатических 

технологий путем сотрудничества и партнерства с организациями частного сектора, 

благотворительными организациями, государственными учреждениями, научными и 

исследовательскими институтами, а также на основе возможностей для 

сотрудничества Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннего сотрудничества в области 

технологий; 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cp2025_12a01R.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/cma2025_19a02R.pdf
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 d) содействует работе своей Сети с целью: 

• сотрудничества с национальными, региональными и международными 

технологическими центрами и соответствующими национальными 

организациями, включая те, которые способствуют социальной инклюзии и 

продвигают технологии, учитывающие гендерные аспекты, технологии, 

которыми руководят молодежь, женщины и коренные народы, а также местные 

общины, и эндогенные технологии; 

• укрепления международных партнерств с заинтересованными сторонами из 

государственного и частного секторов для ускорения разработки, 

развертывания, внедрения и распространения климатических технологий в 

развивающихся странах; 

• предоставления технической помощи и организации профессиональной 

подготовки внутри стран в поддержку разработки и реализации уже 

определенных действий в области технологии в развивающихся странах; 

• стимулирования создания объединений между центрами для поощрения 

партнерств Север — Юг, Юг — Юг и трехсторонних партнерств в целях 

содействия совместным исследованиям, разработкам, демонстрации и 

развертыванию; 

• выявления, распространения и содействия разработке аналитических 

инструментов, политики и передовой практики в целях осуществляемого на 

основе инициативы самих стран планирования для оказания поддержки 

разработке, развертыванию и распространению климатических технологий; 

• проведения работы по подбору партнеров с целью получения финансирования 

для реализации технологий, определенных как необходимые для Сторон, 

являющихся развивающимися странами; 

 e) сотрудничает с оперативными органами Финансового механизма, 

Адаптационного фонда и официальными органами РКИКООН; 

 f) оценивает в координации с назначенными на национальном уровне 

органами результаты и долгосрочное воздействие технической помощи, 

предоставляемой в ответ на просьбы Сторон, являющихся развивающимися странами, 

в рамках механизма мониторинга и оценки ЦТИК; 

 g) осуществляет другие виды деятельности, которые могут потребоваться 

для выполнения вышеупомянутых функций. 

 V. Роль и функции директора и персонала секретариата 
Центра по технологиям, связанным с изменением 
климата 

• Подотчетность директора за эффективность и результативность работы ЦТИК; 

• директор призван выполнять обязанности секретаря Консультативного совета 

ЦСТИК;  

• директор призван готовить бюджет и годовые доклады; 

• директор призван готовить план мобилизации ресурсов, а также систему 

мониторинга, оценки и анализа опыта; 

• директор призван осуществлять управление финансовыми ресурсами; 

• директор и персонал ЦТИК призваны поддерживать связь с секретариатом 

РКИКООН. 
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 VI. Финансовые механизмы Центра и Сети по технологиям, 
связанным с изменением климата 

• Источники, связанные с расходами ЦТИК; 

• финансовые взносы и взносы натурой принимающей стороны; 

• сотрудничество с секретариатом РКИКООН в области мобилизации ресурсов. 

 VII. Осуществление настоящего меморандума 
о взаимопонимании 

• Стандартные формулировки, касающиеся осуществления МоВ. 

 VIII. Урегулирование споров 

• Стандартные формулировки, касающиеся урегулирования споров. 

 IX. Целостность соглашения 

• Стандартные формулировки, касающиеся вступления в силу МоВ, включая 

любые приложения. 

 X. Толкование 

• Стандартные формулировки, касающиеся толкования МоВ согласно 

соответствующим решениям. 

 XI. Срок действия настоящего меморандума 
о взаимопонимании 

• Стандартные формулировки, касающиеся первоначального срока действия и 

продления МоВ. 

 XII. Направление уведомлений и внесение поправок 

• Стандартные формулировки, касающиеся поправок к МоВ. 

 XIII. Вступление в силу 

• Стандартные формулировки о дате вступления в силу, в качестве которой 

указывается последняя дата подписания. 

 XIV. Прекращение действия 

• Стандартные формулировки, касающиеся порядка прекращения действия МоВ. 

    

 


